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|
Thank you for purchasing a JVC product.
Please read all instructions carefully before operation, to ensure your complete understanding and to
obtain the best possible performance from the unit.

( INFORMATION (For U.5.A.) A
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-~ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

/
IMPORTANT FOR LASER PRODUCTS (| Wt . . A
| CLASS | LASER PRODUCT T3 How to forcibly eject a disc
2. CAUTION: Do not open the top cover. If a disc cannot be recognized by the receiver
There are no user serviceable parts inside or cannot be ejected, ejects the disc as
the unit; leave all servicing to qualified follows.
service personnel.
3. CAUTION: Visible and invisible laser +
radiation when open and interlock failed or on
defeated. Avoid direct exposure to beam.
~ ™\ “NO EJECT?” (or “EJECT OK?”) and
T3 How to reset your unit “EMERGENCY EJECT?" appear on the

monitor.
Press A / ¥ repeatedly to select
“EMERGENCY EJECT?”, then press OK.

This will reset the microcomputer. Your o If this does not work, reset your receiver.
preset adjustments will also be erased. o Be careful not to drop the disc when it
\ / ejects.

(S /




@, V/ARNINGS:

+ DO NOT install any receiver in

locations where;

— it may obstruct the steering wheel and
gearshift lever operations, as this may
result in a traffic accident.

— it may obstruct the operation of safety
devices such as air bags, as this may
result in a fatal accident.

— it may obstruct visibility.

DO NOT operate any receiver while

manipulating the steering wheel, as this

may result in a traffic accident.

The driver must not watch the monitor

while driving.

If the driver watches the monitor while

driving, it may lead to carelessness and

cause an accident.

The driver must not put on the

headphones while driving. It is

dangerous to shut off the outside sounds
while driving.

If you need to operate the receiver while

driving, be sure to look ahead carefully

or you may be involved in a traffic
accident.

If the parking brake is not engaged,

“ParkingBrake” flashes on the monitor,

and no playback picture will be shown.

— This warning appears only when
the parking brake wire is connected
to the parking brake system built
in the car (refer to the Installation/
Connection Manual).

prohibited.
\_

~
This product incorporates copyright

protection technology that is protected

by U.S. patents and other intellectual
property rights. Use of this copyright
protection technology must be authorized
by Macrovision, and is intended for home
and other limited viewing uses only unless
otherwise authorized by Macrovision.
Reverse engineering or disassembly is

Caution on volume setting:

Discs produce very little noise compared
with other sources. Lower the volume
before playing a disc to avoid damaging
the speakers by the sudden increase of the
output level.

Cavutions on the monitor:

 The monitor built in this receiver has
been produced with high precision, but it
may have some ineffective dots. This is
inevitable and is not malfunction.

* Do not expose the monitor to direct
sunlight.

Temperature inside the car....

If you have parked the car for a long time in
this will block outside sounds, making driving  hot or cold weather, wait until the temperature
dangerous. in the car becomes normal before operating the

« Stop the car before performing any unit.
complicated operations.

For safety....

« Do not raise the volume level too much, as
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™3 How to read this manual

The following methods are used to make the

explanations simple and easy-to-understand:

 Some related tips and notes are explained in
“More about this receiver” (see pages

57-61).

* Button operations are mainly explained with
the illustrations as follows:

Ve

Press briefly.

~

Press repeatedly.

Press either one.

Press and hold until
your desired response
begins.

) @,

Press ®), then press
®.

i z

Press and hold both
buttons at the same
time.

=2 Characters shown on the monitor

The following characters will be used to show

the various information on the monitor.

* You can also use the following characters to
assign titles (see page 44).

Upper case
A|B|C|D|E
FIG|H|[1]J
K|IL|M|[N|O
PlQ|R|S|T
ulv|w|x]|y
Z | space

Lower case
albfc|[dfe
flg|lh|ilj
k|1 m|n|o
plafr |s |t
ufvi|iwi|xi|y
Z |space

Numbers and symbols

o(1[(2|3]|4
5[(6|7|8]|9
! " #1%|%
& () ]x
+ - /

; <|=1>
?21@| _ | space




Contents

How to reset your unit.........cecceveeveenenee. 2
How to forcibly eject a disc........c..........
How to read this manual........................
Characters shown on the monitor .......... 4

Introduction — Playable discs.....cece..

Control panel 7

Parts identification............c...coeveeeuveennee.. 7

Remote controller — RM-RK230 ....... 8

Main elements and features ................... 8
Getting started 10
Basic operations.......c..ceeeesueesvesunenns 10
Setting the clock .......cccevevirininininene 11
Radio operations 12
Listening to the radio........ccccceuue... 12
Storing stations in memory 14
Listening to a preset station................... 15
Disc operations 16
Playing a disc in the receiver ....... 16
Basic operations .........ccccceceveeeeenennenne 18
DVD/V(D special functions ............ 20
Selecting audio languages ..................... 20
Selecting subtitles........cccovererieenennenne. 20
Selecting multi-angle views................... 20

Disc menu operations

On-Screen disc operations............... 22

Basic on-screen bar operations.............. 23
Basic control screen operations ... 25
List screen operations .........c.cceceeeeeeueee 26
AV setup menu 27
Basic setting procedure..........c.cccceveueeee 27

Monitor adjustments ........ccceeecusnecs 31

Other disc operations .........ccceeeueree 32
Basic operations........c..cccocevevenveineeenns 32
Selecting the playback modes................ 34
List screen Operations .........co.cecevcererueene 36

Dual Zone operations ........c.cceeecueee 37

Playing back two sources at a time........ 37
Sound adjustments 38
Selecting preset sound modes....... 38
Storing your own sound adjustments..... 38
Adjusting the sound.........cccccecenerncnnne 39

General settings — PSM.......c.ccc... 41

Basic procedure ........ccceceeieiecieienienenne 41

Other main functions .......ccceveueeneeee. 44

Assigning titles to the sources................ 44
Detaching the control panel................... 45
Changing the control panel angle........... 45

(D changer operations........ccceeeeee. 46
Playing discs in the CD changer.... 46
Selecting the playback modes................ 48

External component operations............ 49
Playing an external component.... 49

SIRIUS® radio operations.........c0ce.. 50
Listening to the SIRIUS® radio..... 51
Storing channels in memory.........c........
Listening to a preset channel ...
List screen Operation..............eceeeveevenuenne

Channel SKipping ...........cooeooeerrecone
Maintenance 55
Language codes 56
More about this receiver.......cececeeeee 57
Troubleshooting 62
Specifications 67




I
8]
©)
Z
L

Introduction — Playable discs
_____________________________________________________________________________________________|]

Discs you can play

You can play back the following discs—12 cm
(4-3/4") and 8 cm (3-3/16")—on this receiver:
- DVD Video: Recorded in NTSC color
system with Region Code “1” (see below).
— DVD-R/DVD-RW recorded in the DVD-
Video format can also be played.
- Video CD (VCD)/audio CD
« MP3/WMA/JPEG: Recorded either in CD-
R/CD-RW or DVD-R/DVD-RW/DVD-ROM.
— CD-R/CD-RW: Compliant with ISO 9660
Level 1, ISO 9660 Level 2, Romeo, and
Joliet.
— DVD-R/DVD-RW/DVD-ROM: Compliant
with UDF-Bridge Format*!.

On some discs, the actual operations may be
different from what is explained in this manual.

Discs cannot be played back

DVD-Audio, DVD-ROM (data), DVD-RAM,

DVD-R/DVD-RW recorded in the DVD-VR

format, CD-ROM, CD-I (CD-I Ready), Photo

CD, etc.

« Playing back these discs will generate noise
and damage the speakers.

4 )
Note on Region Code:

DVD players and DVD Video discs have
their own Region Code numbers. This
receiver can only play back DVD discs
whose Region Code numbers include “1”.

Examples:

ALL 1 12

12
3.4
If you insert a DVD Video disc of an
incorrect Region Code

“Region Error” appears on the monitor on
the unit.

“REGION CODE ERROR!” appears on the
external monitor.

Caution for DualDisc playback

\§ J

The Non-DVD side of a “DualDisc” does
not comply with the “Compact Disc Digital
Audio” standard. Therefore, the use of Non-
DVD side of a DualDisc on this product may
not be recommended.

Digital audio formats

The System can play back the following digital
audio formats.

Linear PCM: Uncompressed digital audio,
the same format used for CDs and most studio
masters.

Dolby Digital *2: Compressed digital audio,
developed by Dolby Laboratories, which
enables multi-channel encode to create the
realistic surround sound.

DTS *3 (Digital Theater Systems):
Compressed digital audio, developed by Digital
Theater Systems, Inc., which enables multi-
channel like Dolby Digital. As the compression
ratio is lower than for Dolby Digital, it provides
wider dynamic range and better separation.

MPEG Audio: Another compressed digital
audio which also enables multi-channel encode
to create the realistic surround sound. However,
this System downmix the multi-channel signals
into 2 channels (decoded PCM) and play it
back.

*1 A hybrid file system used to provide
compatibility with ISO 9660 for accessing
any type of files on the disc. (UDF stands for
Universal Disk Format.)

*2 Manufactured under license from Dolby
Laboratories. “Dolby” and the double-

D symbol are trademarks of Dolby
Laboratories.

*3 “DTS” and “DTS 2.0 + Digital Out” are
registered trademarks of Digital Theater
Systems, Inc.

“DVD Logo” is a trademark of DVD Format/
Logo Licensing Corporation registered in the
US, Japan and other countries.




Control panel
_____________________________________________________________________________________________|]

Parts identification

~ ~
Monitor
indications
Ex.:
Source
screen
on JPEG
playback
J
H
DIsP
)
-
T _/)
&/1 ATT (standby/on attenuator) button Monitor indications
* +/— (volume +/-) button Source indicator
« SOURCE button Main display
* MENU button Clock display
« A (up)/ ¥ (down) buttons

Also indicates volume level when adjusting

* V |44/ A buttons volume.

* OK button Status indicators
° > Fplay) button Alert information area
Monitor ) Also indicates volume level bar when
[6] D DISP (display) button adjusting volume.
A (eject) button
< (angle) button
[9] Reset button
« BACK button

*« BAND button
« M (stop) button
[11 L4y (control panel release) button
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Remote controller — rm-Rk230

I Installing the lithium coin battery
(CR2025)

Before using the remote controller:

* Aim the remote controller directly at the
remote sensor on the receiver. Make sure
there is no obstacle in between.

)
(o)
» -1~ Remote
° O sensor

» Do not expose the remote sensor to strong
light (direct sunlight or artificial lighting).

D \

» Do not install any battery other than
CR2025 or its equivalent; otherwise, it
may explode.

« Store the battery in a place where children
cannot reach to avoid risk of accident.

» To prevent the battery from over-heating,
cracking, or starting a fire:

— Do not recharge, short, disassemble, or
heat the battery or dispose of it in a fire.

— Do not leave the battery with other
metallic materials.

— Do not poke the battery with tweezers or
similar tools.

— Wrap the battery with tape and insulate

\ when throwing away or saving it. Y,

The receiver is equipped with the steering

wheel remote control function.

* See the Installation/Connection Manual
(separate volume) for connection.

Main elements and features

e

MONITOR CONTROL

[t
m o
|
DVD / RECEIVER CONTROL
i)
PRESET ‘E

1
-/ TIITLE

)=l el e [
e B &

IMPORTANT:

If Dual Zone is activated (see page 37),
the remote controller only functions for
operating the DVD/CD player.

MONITOR CONTROL
Monitor control buttons*!
» /1 (standby/on), MODE, ASPECT,
MENU, V and A .

DVD/RECEIVER CONTROL

&/1 ATT (standby/on attenuator) button
e Turns on and off the power and also

attenuates the sound.

SOURCE button
» Selects the source.

BAND button
« Selects the FM/AM/SIRIUS® bands.




TOP M (menu) button*2
« Display the DVD and VCD#*3 disc menu.
[6] DUAL button®*4
e Activate and deactivate Dual Zone.
VOL + / — buttons
¢ Adjusts the volume level.
¢ Also function as 2nd VOL +/- buttons
when pressed with SHIFT button.
SETUP button (for DVD/VCD)*2
[9] SHIFT button
Basic disc operation buttons®4:
M (stop), B (play), I (pause)
* » (play) also function as ZOOM button
when pressed with SHIFT button.
[11] Advanced disc operation/tuner operation
buttons*>

For advanced disc operations:
« W/TITLEA/V
— Select the titles (for DVD) or folders
(for MP3/WMA).
* |4« /»P (reverse skip/forward skip)
* << /»P» (reverse search/forward
search)*6

For FM/AM tuner operations:
« PRESETA/V
— Changes the preset stations.
o |4/ >p
— Functions to search for stations.
Press briefly: auto search
Press and hold: manual search
For SIRIUS® radio operations:
« PRESETA/V
— Changes the categories.
o g/ >pl

— Changes the channels if pressed briefly.

— Changes the channels rapidly if pressed
and held.
OSD button
« Display the on-screen bar.
« Also function as the ®/TITLE button
when pressed with SHIFT button.

—You can directly select titles (for DVD)
or folders (for MP3/WMA) using the
number buttons (see page 19).

MENU button*2
« Display the DVD and VCD*3 disc menu.

Menu operation buttons*2
e Cursor (A, V,<1,>)and ENTER
e A/ V : Also function as DISC + / —
buttons when the source is “CD-CH”.
RETURN button*2
Special function buttons
« DVD/VCD: (O (audio)
« DVD: (=] (subtitle), % (angle)

*1 Controllable only if your monitor is one of
the JVC monitors — KV-MR9010 or
KV-MH6510.

*2 These buttons function as the number
buttons when pressed with SHIFT button.

*3 Only when PBC is not in use.

*4 Not used for CD changer operations.

*5 These buttons function as the +10/-10
and +100/-100 buttons when pressed with
SHIFT button.

*6 Not used for MP3/WMA/JPEG operations.

e N\
How to select a number

To select a number from 0 —9:
@ ® ®
= @ =
@ _@ ®
A o @mE
@ ®
=m wa ) am

©

To select a number greater than 9:
+10

(=100]) E (x100)

E o &
] @ @

e s )
@ ® ®

DEE
@ €]

= fua | =)

©

* +100/-100 buttons used only for searching
MP3/WMA/JPEG tracks number greater
than 99.

N J

+




Getting started

P j JVC

@ ‘
BAEK

0 00 @
“ Turn on the power. 9 Adjust the volume.

[on}
AT
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SOURCE MENU

9 & SOURCE MENU )) 1
N "

TUNER — SIRIUS — DISC
I; AV-IN <— (D-CH 4——, uoL 16
(or EXT-IN) Volume level indicator
You cannot select some sources if they

are not ready. 9 Adjust the sound as you want.
(See pages 38 — 40.)

9 For FM/AM tuner only

To drop the volume in a moment (ATT)
BACK BAND

_‘ |-> FM1—> FM2—> FM3—| @ To restore the sound,

press it again.

For SIRIUS® radio only . i th
o turn ott the power

BACK ) BAND

o SR1 —> SR2 — SR3
S ENN
SN\ > o




e 4 Finish the procedure.
| Setting the clock
i
SOURCE MENU
2 Select “PSM” menu. TUNER

FMi

AHD- HAME

v 87.9 MHz
18:25°

meny — e R
e T35 How to go back to the previous
menu
144 PSM EQ M )
= In the menu operations, you can go back
TITLE  D-ZOHE to the previous screens by pressing BACK
— repeatedly.

Ex.:
3 Set the hour and minute.
WallPaper
Select “Clock Hr” (hour), then T
adjust the hour. PP
Select “Clock Min” (minute), then
adjust the minute.
Select “24H/12H”, then select
“24Hours” or “12Hours”.

Clutik Min

MENI

SEL

i PSM EQ
TITLE  D-ZOHE

uja]ipapep » Press BACK repeatedly to go back to the
Clock Hr previous screens in operations explained
K TEAl AN on the following pages when no particular
Clock Min explanation exists.
v » To cancel menu operations and return to
the source screen, press D DISP.

. J




Radio operations

Listening to the radio

7
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BACK ) BAND

SRE

FM1—> FM2—>FM3—|

Lights up when receiving an FM stereo
broadcast with sufficient signal strength.

'HD. HAME
» B7.5 MHz
100

Selected band appears.

9 Start searching for a station.

H
A

When a station is received, searching
stops.

To stop searching, press the same
button again.

To tune in to a station manually
In step © on the left column....

Ao
.,"":\ ,;4(
Hold....

TiJNER MO DX FLAT.
EMi Manual Search

4 94.3 Mz
1:00

Select the desired station frequencies.

l/[ )
£ &




When an FM stereo broadcast is hard to To tune in strong-signal FM station only

receive In step [2] on the left column....
[1] Select “Lo/DX”, then set it to “Local”.
((( SOURCE MENU

Select “MODE” menu.

~ HO=HAKE
4. 84. 3 Wiz
1:80°

Lights up when “Local” mode is activated.

Only stations with sufficient signal strength
will be detected.

To tune in to all receivable stations, repeat
the same procedure to set “Lo/DX” to “DX”.
The LO indicator goes off and the DX indicator
lights up.

( jpx ELAL

\HI HAME
v 94.3 Mhz
1:00"

Lights up when monaural mode is activated.

Reception improves, but stereo effect will
be lost.

To restore the stereo effect, repeat the same
procedure to set “MONO” to “Off”. The MO
indicator goes off.




Storing stations in memory

You can preset six stations for each band.

I
8]
©)
Z
L

I FM station automatic presetting—
SSM (Strong-station Sequential

“-SSM-" is shown until automatic presetting

Memory) is over.
1
- SOURCE MENU Local FM stations with the strongest signals are
& searched and stored automatically in the FM
' TUNER (FM1/2/3,AM)—> - band.

2 Select the FM band (FM1 - FM3)
you want to store into.

B Manual presetting

Ex.: Storing FM station of 92.5 MHz into the
preset number 1 of the FM1 band.

3 Select “MODE” menu. /1 - TUNER (FM1/2/3,AM)>

BACK ) BAND

|—>FMI—>FM2—>FM3—| 1

BACK ) BAND

;- |->FMI—>FM2—>FM3—|

TUNER DX s EL AT
Emi

+HO-HAME

i 92.5 MHz
1:80~




4 L] L] L]
%Q\ | Listening to a preset station
1
o ﬂ,souace MENU )))
=" A
. [’ 71 o TUNER (FM1/2/3,AM) >

PRESETLIST  MEMORY @& 2
EM1. 144,05 CHAHGE 6%

Pig7.5 7 e185.9

BACK ) BAND

;- |->FMI—>FM2—>FM3—|

2-89"9 61pr-9
& 97°9 875

3 Select the preset station (1 — 6) you

want.
PRESET LIST appears.
S — =

||» ,,,d

DX ELAT.

When using the remote controller....

@ @ ®
zan Jwrw | zm)
@ ® ®

+
D=

or

=3
e ~ PRESET
=3 How to exit from menus or lists = -\ »

DiSP

NS

Menu or list operations are canceled and the
screen returns to the source screen or DVD/
VCD/JPEG playback.

- J

“Preset1” flashes for a while.
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Disc operations

Playing a disc in the receiver

The disc type is automatically detected, and
playback starts automatically (for DVD:

automatic start depends on its internal program).

If the current disc is an audio CD, CD Text,

MP3/WMA, JPEG, or VCD without PBC,

all tracks will be played repeatedly until you

change the source or eject the disc.

« If a title list or disc menu appears while
playing a DVD or VCD with PBC, see “Disc
menu operations” on page 21.

The following marks are used to indicate
the playable discs....

7 3

DVD Video Video CD with PBC
only
o
W &
Video CD with/without Audio CD/
PBC CD Text
<)
TIP3, E
‘\’,'MﬁA JﬁEG
MP3/WMA disc JPEG disc

!

All discs listed here

Before performing any operations, make
sure the following....

For DVD playback, you can change the Setup
Menu setting to your preference. (See pages
27 -30.)

The operations explained on pages 18 — 26 are
using the remote controller.

shows functions which you can also
use on the unit.

When you want to operate the DVD/CD
player using the buttons on the control panel,
see “Other disc operations” on pages 32 — 36.

If “Q” appears on the monitor when

pressing a button, the receiver cannot accept

an operation you have tried to do.

« In some cases, without showing “Q”,
operations will not be accepted.

Microsoft and Windows Media are either
registered trademarks or trademarks of
Microsoft Corporation in the United States
and/or other countries.




* When inserting a DVD disc:

DVD playback starts automatically on the
monitor when the parking brake is applied.
The screen such as below appears when
pressing D DISP.

I—Elapsed
playing time

Current title  Current chapter

number number

 To return to DVD playback, press D DISP
again.

* When inserting an MP3/WMA/JPEG
disc*!:
Ex.: When an MP3 file is detected

Total track number
Total folder number

' *2  Current folder/track number

: —
cD f@ H il

Elapsed
(O )R- playing time*3
(aFoldert
a@1 Cities OntEla)
1:08

Current track name

*1 Each time you press D DISP, the monitor
changes between the source screen and
JPEG playback.

*2 Either the MP3 or WMA indicator lights up
depending on the detected file.

*3 Does not appear for JPEG disc.

Current folder name

* When inserting a VCD:
VCD playback starts automatically on the
monitor when the parking brake is applied.
The screen such as below appears when
pressing D DISP.

PBC indicator#4

Elapsed
playing time
Current track
number

*4 Light up when the disc has the PBC function.

 To return to VCD playback, press D DISP
again.

* When inserting a CD Text/audio CD:

Total playing time
of the inserted disc

Total track number
of the inserted disc

Current track
number

playing time

*5 Appears when playing back a DTS CD.
*6 Disc title/performer and track title are
displayed when playing a CD Text.

To eject the disc




Basic operations

Operations

Monitor indication and/or next operation

To stop play temporarily

NS

Playback is paused. M

A still picture appears. A A
@ Frame by frame playback V}G'D

Slow motion playback

»’T| P 1/32=1/16=1/8=>1/4=>1/1|
X Ny

[€1/32=1/16=1/8=>1/4=>1/1]

* No sound comes out during Slow Motion Playback.
e When playing a VCD, Reverse Slow Motion Playback is
prohibited.

To resume normal play:

To replay the previous

scenes—One Touch Replay

The playback position moves back about 10 seconds
before the current position.
e This function works only within the same title.

0

=
=

. :
% % e For some DVDs, this function does not work. eomm)
To stop playback When you start playback again, playback s ',4
m starts from where it has been stopped wﬂ \I&G'D g}]
% AND (Resume play).
When you .start playback again, playback starts from M'PE J,P7E?[i

the beginning of the last track. AR T
o

* During play, on-screen guide icons appear on the monitor for a while (see page 60).




To go to the next or previous @ To locate a particular title /chapter/
chapters /tracks track directly
o0 ]

e For DVD: During play or pause—select a
» For DVD: During play or pause chapter.
During stop—select a title.
» For MP3/WMA/JPEG: Select a track
7 (eS——— To the following within the same folder.
> chapters/tracks.

Select the number corresponding to the item
To go back to the beginning of the current you want (see page 9).

chapter/track, then the previous chapters/tracks.
. m R e
To locate a title /folder i PG

To fast-forward or reverse ' f . :
DD 5O ]
the chapter /track & ol ]
(=28 .“-. ‘T To the next title/folder.
et Fast-forwards. RN
RN P4 AN @ /TITLE
[ E‘— To the previous title/folder.
Reverses. RS

* The search speed changes to x2 = x10 for all

discs (DVD, VCD, CD), but the information To locate a particular title /folder 'B*S
shown on the monitor is only for DVD/VCD. ”N

To forward or reverse QA = %
search the chapter /track Id 7
Ho

Within 10 seconds,
press the number
buttons (see page 9).

The information shown is only for DVD/VCD:

IMPORTANT:
| »x2=ox5=2x109x0= x60| » For MP3/WMA discs: It is required that fold-
| 4 x2 = x5= x10 > x20= x60| ers are assigned with 2-digit number at the

beginning of their folder names—O01, 02, 03,
* To resume normal speed and so on.




DVD/VCD special functions

I ° o * *
% Selecting audio languages | Selecting subtitles
f—
) For DVD: ‘ You can select the language of the
Z (i e
el You can select the language to listen to if B}‘D subtitle to be shown on the monitor. W’B
the disc has multiple audio languages. * You can set the initial subtitle
language using the setup menu
(see page 27).
[ | D 1/3
ENGLISH == | &2 1/3
Ex.: When the disc has 3 options ARl
For VCD: V(":fli) Ex.: When the disc has 3 options
You can select the audio channel to "
play. (This is convenient when playing a e For some DVDs and VCDs, changing the
Karaoke VCD.) subtitle language, audio language (or audio
= ST> L - R channel) without using the disc menu is
'Tr» —l prohibited.
E— > | Selecting multi-angle views
ST You can view the same scene at different
-~ angles if the disc has multi-angle views. w;‘ﬁ)

ST: To listen to normal stereo (left/right)
playback.

L: To listen to the L (left) audio channel.

To listen to the R (right) audio channel.

Ex.: When the disc has 3 multi-angle views




X R Canceling the PBC playback
Disc menu OPGI'(ﬂ'IOIIS 0

Menu-driven playback is possible while playing
back a DVD with menu-driven features or a

VED with the PBC (PlayBack Control). Select a track to start normal playback using

o . the number buttons (see page 9).
I While playing a DVD o3
};
1 To resume the PBC function
; f N\ -TOPM § -MENU

A title list or disc menu will appear on the
monitor.

2 Select the item you want on the | Zoom in

menu.

Hold....

Selected item starts playback.

: ) Z0OM 1 Es700M2 Ed 700M3 Eat ZOOM 4
* On some discs, you can also select items
using the corresponding number buttons. Z00M OFF el ZOOM 6 gl Z00M 5

¥ While playing a VCD V.LPC For JPEG disc (effective only when pausing):
* When a list of items is displayed on the 700M1 ™ 700M2
monitor. r —I
Z00MOFF &5
- @ m
+ El m El 2 Move the zoomed-in position.
old. ﬂ @ m (.

to select a number” on page 9.

* To select a number greater than 9, see “How (A Q

« For JPEG files:
You cannot move the zoomed-in position
when the entire picture is still displayed
on the monitor.

To return to the previous menus

RETURN|

To cancel zoom, select “ZOOM OFF” in
step 1.




On-Screen disc operations

About the On-Screen Bar

You can check the disc information and use

some functions through the on-screen bar.

e For audio CD, CD Text, and MP3/WMA
disc, you can use the on-screen bar only
when using an external monitor and Dual
Zone is on (see page 37).

« For audio CD, CD Text, and MP3/WMA
disc, you can also use the control screen
and list screen (see pages 25 and 26).

™ On-Screen bars

i

7 -

FILE

\ ( Al

REPEAT TRACK ATIME 00:00:361 »

INTRO| RANDOM

|%

[6 |- REPEAT

EE—
OFF > FOLDER

M
p B G

s \(
CDh REPEAT TRACK A TIME

REPEAT | INTRO | RANDOM
)

:

00:36 | »

[

* Only for DTS CD

[1] Disc type
* Audio signal format type (for DVD and
DTS CD)
* PBC (only for VCD)
Current playback mode
[4] Playback information

T01C01  Current title/chapter

TRACK 01  Current track (for VCD)

TOTAL Elapsed playing time of the disc

T.REM Remaining disc time (for VCD)/
remaining title time (for DVD-V)

TIME Elapsed playing time of the
current chapter/track

REM Remaining time of the current
chapter/track

Playback condition
0 Playback

271 11, @/& Forward/reverse search
I,/ 11, @/@ Forward/reverse slow-

motion

11, 0 Pause

4,0 Stop

[6] Operation icons

Time indication

. O» Time Search—Enter the
elapsed playing time of the
current title or of the disc.

Title Search

Repeat play (for DVD)

REPEAT , Repeat play

INTRO, Intro play

rANDOM , [ Random play




To erase the on-screen bar
| B(ISIC on-screen b(ll' operullons

1 Display the on-screen bar. E
e The on-screen bar for a CD or MP3/WMA/
JPEG disc automatically disappears in a few

seconds after the last operation.
(twice) DVD VCD (CD Text/audio CD,

MP3/WMA, JPEG) + The selectable options for Repeat/Intro/

Randam plays:

(SlEia Repeat play (See page 34.)

When a JPEG disc is loaded, skip to step 3. DVD:

2 Select an item. (OOFF— R O CHAP— R "OTITLE

A |
@@»

REPEAT , REPEAT Repeat play (See page 34.)

3 Make a selection.
VCD (while PBC is not in use):

ENTER
REPEAT—> (Canceled)
EANS A ]

« If pop-up menu appears.... MP3/WMA:

REPEAT TRACK —> REPEAT FOLDER

L (Canceled) <J

JPEG:
DyD-v_ OO pigital 5.1ch
703 CO3 TOTAL 0:08:24 » FOLDER »OFF —> OFF » FOLDER
TIME ‘©= TITE © OFF T (Canceled)
CD Text/audio CD:
or
REPEAT TRACK — (Canceled)
+ El - El
Holi.. &= E@l =
ENTER

To be continued....




INTRO, INTRO

Intro play (See page 35.)

INTRO (Canceled)

I“

INTRO TRACK —> INTRO FOLDER

L (Canceled) <J

INTRO TRACK —> (Canceled)

S

rANDOM , RANDOM Random play (See page 35.)

RANDOM —> (Canceled)

|[

RANDOM FOLDER —> RANDOM DISC

L (Canceled) <—|

RANDOM DISC —> (Canceled)

Refer also page 22 for the following operations.

To change the time information
Select WE.

Change the time information.

REM 0:11:23
TOTAL 1:01:58

TIME 0:00:58
T.REM 0:35:24

To search for a particular point by playing

time

[1] Select (&3 (or @ ).

Enter the elapsed playing time of the current
title or of the disc.

® @ ®

+ El - El
Hold.. @ E@l m

Ex.: ¢ To enter 1 (hours): 02 (minutes): 00
(seconds), press 1, 0, 2, 0, then 0.
» To enter 54 (minutes): 00 (seconds),
press 0, 5, 4, 0, then 0.

« It is always required to enter the hour
digit (even “0” hour), but it is not
required to enter trailing zeros (the last
two digits in the examples above).

* To correct a misentry, press....

* You can also specify the elapsed playing
time by using A/ V / <1/>.

Finish the procedure.

To search for a particular title

(1] Select MLES.
Enter the number.

+ El - El
Hold.... @ E@] m

 To correct a misentry, press the number
button until the correct number is entered.

Finish the procedure.

ENTER




Basic control screen operations

You can search for and play the desired items

through the control screen when using the

external monitor.

 The control screen automatically appears on
the monitor when you insert a disc (external
monitor only).

« JPEG control screen appears only when
playback stops.

I MP3/WMA/JPEG control
screen

EI il
[J L) L)
FILE | REPEAT TRACK ' TIME 00:00:14 ' »
Folder: (2/3 Track : (5/ 14 (Total 41—
01 Music '_C\oudy.mpa
- 02 Music Fair.mp3
03 Music Fog.mp3
Hail.wma

Indian summer.mp3
— Cay

Track Information

Album Shower.mp3
Weather Snow.mp3
Artist Thunder.wma
Robert M. Smith Typhoon.mp3
Title Wind.mp3
Rain _Winter sky.mp3
8 El

Current folder

Current folder number/total folder number
Folder list

Selected playback mode

Elapsed playing time of the current track
(MP3/WMA only)

Operation mode icon (MP3/WMA only)
) (play), m (stop), Il (pause)

Current track (file) number/total number
of tracks (files) in the current folder (total
number of tracks/files on the disc)

Track information (MP3/WMA only)
Track (file) list

Current track (file) (highlighted bar)

(o] (=] [w] o] [=]

SICEY

B[] [«]

To select a folder or track
While Dual Zone (see page 37) is on....

[1] Select “Folder” column or “Track” column
on the control screen.

= &=

NS

Select a folder or track.

o

¥ (D Text/audio CD control 7

screen &
1 2 4
SR
cD REPEATTRACK | TIME ~ 00:14  »
Track : (5/ 14}
’_Cloudy
Fair
Fog
Hail
— Indian summer
TrackInformation | G —
Album Shower
Four seasons Snow
" Artist Thunder
Robert M. Smith Typhoon
Title Wind
| Rain | Winter sky
5 [6] 7
[1] Selected playback mode
Elapsed playing time of the current track
Operation mode icon

P (play), ® (stop), Il (pause), »» (fast-
forward), << (reverse)

Current track number/total number of tracks
on the disc

Track information

Track list

Current track (highlighted bar)

=]

N [=] [

To select a track

()

=




List screen operations

You can display the folder list/track list before
starting play when using the external monitor
and Dual Zone function (see page 37). On this
list, you can confirm the contents and start

I
8]
©)
Z
L

playing a disc.
I Folder/track list Jgﬁi
screens

Folder list (MP3/WMA/JPEG)

L) L)
Folder : 153/240 Track 154/198 Page : 4/6
fol130 fol140 fol150 fol160
fol131 fol141 fol151 fol161
fol132 fol142 fol152 fol162
fol133 fol143 =163
fol134 fol144 fol154 fo|164
fol135 fol145 fol155 fo|165
fol136 fol146 fol156 fo[166
fol137 fol147 fol157 fo|167
fol138 fol148 fol158 fol168
fol139 fol149 fol159 fo[169

Track list (MP3/WMA/JPEG/CD Text/audio

CD)
® o ®

Folder : 153/240 Track 154/198 Page : 4/6
file0131.mp3 file0141.mp3 file0151.wma file0161.wma
file0132.mp3 file0142.mp3 file0152.mp3 file0162.mp3
file0133.wma file0143.mp3 file0153.wma file0163.wma
file0134.mp3  file0144.mp3 08 w10164.mp3
file0135.mp3 file0145.wma file0155.mp3 fil0165.wma
file0136.wma file0146.mp3 file0156.mp3  fil({0166.wma
file0137.wma file0147.wma file0157.mp3 fil0167.wma
file0138.mp3 file0148.mp3 file0158.wma fil({0168.wma
file0139.mp3 file0149.wma file0159.wma filef0169.mp3
file0140.wma file0150.wma file0160.wma filg0170.wma

Ex.: Track list for MP3/WMA

[1] Current folder number/total folder number
(only for MP3/WMA/JPEG)

Current track number/total number of tracks
in the current folder (for MP3/WMA/JPEG)
or in the disc (for CD Text/audio CD)

Current page/total number of the pages
included in the list

[4] Current folder/track (highlighted bar)

For MP3/WMA/JPEG:

While Dual Zone is on and the disc play stops....

1 Display the folder list.
Each time you press the button,
the list screen comes on and
goes off.

2 Select a folder on the list.

IE@IE » ?\

The track list of the selected folder appears.

To go back to the folder list

3 Select a track on the list.
=] ER
IE = |

For (D Text/audio CD:

While Dual Zone is on and the disc play stops....
1 Display the track list.

Each time you press the button,
‘ the list screen comes on and

goes off.

2 Select a track on the list.




AV setup menu

You can store the initial disc playback status. 4 Select an item you want to set up.
» While playing, no change can be made on the

=
setup menu. ah

| Basic setting procedure

While stop....
1 e Enter «
SOURCE MENU IFAUDID. DUTPSY
' DOUN MIX

(. STERED__ )
D. RANGE COMBE
b

2 Select “MODE” menu.
Ex.: When selecting “DOWN MIX”

||» % S Select an option.
4l

m.}v )
A 2N
"l"’v ;\\ .

e MODE menu To set other items, repeat steps 4 and 5.
" Repeat '\ when a DVD is

Set Up loaded 6 Finish the procedure.
L Enter o] oe

Screen Cont; %

3 Select “Set Up”.

4

To be continued....




You can also set up from the remote controller

when a DVD or a VCD is inserted.

» While playing, no change can be made on the
setup menu.

* When shipped from the factory, the on-screen
languge is set to English. To change the
language, see page 29.

From the remote controller:

4 ENTER

AT ®

AUDIO
DIGITAL AUDIO OUTPUT [STREAM/PCM )
(bownmix ]
DOWN MiX DOLBY SURROUND
D. RANGE COMPRESSION OISTEREQ

5 Select an option.

)

X

A ®

AUDIO
(DIGITAL AUDIO OUTPUT | STREAM/PCM )
(ownmix ]
DOWN MIX DOLBY SURROUND
D. RANGE COMPRESSION O[STEREQ

6 =
O

AQ®

While stop....
l SETUP
LANGUAGE M
AUDIO LANGUAGE [ENGLISH )
[SUBTITLE [ENGLISH )
ON SCREEN LANGUAGE [ENGLISH )
LANGUAGE <> PICTURE
> AUDIO

A ®

AUDIO
(DOWN MIX [ STEREO )
(0. RANGE COMPRESSION [on )

Ex.: When selecting the “AUDIO” menu

3 Select an item you want to set up.

)

c2X0

\ é& I 0!

AUDIO
DIGITAL AUDIO OUTPUT [STREAM/PCM )
(ownmix ]
D. RANGE COMPRESSION [oN )

Ex.: When selecting “DOWN MIX”

AUDIO
DIGITAL AUDIO OUTPUT [STREAM/PCM )
(ownmix ]

D. RANGE COMPRESSION [on )

To set other items on the same menu

Repeat steps 3 to 6.

To set other items on other menus

Repeat steps 2 to 6.

To return to the normal screen

SETUP




Item Contents

MENU LANGUAGE Select the initial disc menu language.

AUDIO LANGUAGE Select the initial audio language.

SUBTITLE Select the initial subtitle language or erase the subtitle (OFF).

ON SCREEN LANGUAGE Select the language for the Setup menu called up from the remote

(OSD LANGUAGE) controller (see page 28) and some indications shown on the monitor.
» The language for the menus called up from the unit does not

change.

MONITOR TYPE Select the monitor type to watch a wide screen picture on your

monitor.

16:9 4:3 LETTER BOX

* 16:9 : Select this when the aspect ratio of your monitor is 16:9.

* 4:3LB [LETTER BOX] : Select this when the aspect ratio of your
monitor is 4:3. While viewing a wide screen picture, the black bars
appear on the top and the bottom of the screen.

*» _— * 4:3PS [PAN SCAN] : Select this when the aspect ratio of your

| monitor is 4:3.

While viewing a wide screen picture, the black bars do not appear;

however, the left and right edges of the pictures will not be shown

on the screen.

| 4:3 PAN SCAN |

0SD POSITION Select the position of the on-screen bar for CD and MP3/WMA (see
Position 1 Position 2 page 22) on the external monitor and AV set up menu from the remote
N controller (see page 28).
» 1: Higher position
» 2: Lower position
The position of other indications than the on-screen bar does not
change.

MP3/JPEG Select playback file type when a disc contains both MP3 and JPEG
files.
« MP3: Plays back MP3/WMA files.
» JPEG :Plays back JPEG files.
Eject the disc and insert it again to make the new setting effective.

» For the LANGUAGE settings, see also the language codes list on page 56.

To be continued....




T

5 ltem Contents

|

(@ DIGITAL AUDIO OUTPUT Select the signal format to be emitted through the DIGITAL OUT
748 (D. AUDIO OUTPUT) (Optical) terminal on the rear. For details, see page 61.

L

« PCM ONLY (PCM) : Select this when connecting an amplifier or a
decoder incompatible with Dolby Digital, DTS or MPEG Audio, or
connecting to a recording device.

« DOLBY DIGITAL/PCM (DOLBY DIGITAL) : Select this when
connecting an amplifier or a decoder compatible with Dolby Digital.

* STREAM/PCM (STREAM) : Select this when connecting an
amplifier or a decoder compatible with Dolby Digital or DTS.

DOWN MIX When playing back a multi-channel DVD disc, this setting affects the

signals reproduced through the LINE OUT jacks (and through the

DIGITAL OUT terminal when “PCM ONLY (PCM)” is selected for

“DIGITAL AUDIO OUTPUT (D.AUDIO OUTPUT)”).

« DOLBY SURROUND : Select this when you want to enjoy multi-
channel surround audio by connecting an amplifier compatible with
Dolby Surround to this receiver.

* STEREO : Normally select this.

D. (Dynamic) RANGE You can enjoy a powerful sound at low or middle volume levels
COMPRESSION while playing a Dolby Digital software.
(D. RANGE COMP.) « AUTO : Select this to apply the effect to multi-channel encoded

software (excluding 1-channel and 2-channel software).
¢ ON : Select this to always use this function.




Monitor adjustments

You can adjust color and brightness of the 5 Adjust the item.

monitor on the unit. vy 3
T T e AL
7 \:('»"',,(\ b\:\ »

While selecting disc (DVD, VCD, or JPEG disc
only) as the source....

1
((( SOURCE MENU T p— 1 f—
COMTRAST,

.

Ex.: When adjusting “BRIGHT”

2 Select “MODE” menu.

Each time you press V €</ A,
the menu screen disappears for a few

seconds and you can see the result of the
I adjustment.
»

To adjust other items, repeat steps 4 and 5.

3 Select “Screen Cont.” 6 Finish the procedure.

DISP

g et Up
Screen Cont.

4 Enter o

Repeat Adjustable items

BRIGHT: -15 to 0 to +15
Adjust if the picture is too bright or too
dark.

CONTRAST: -15to 0 to +15
Adjust the contrast of the bright and dark
portion.

COLOR: -15to 0 to +15
Adjust the color of the picture—lighter or

. . darker.
4 Select an item to adjust. TINT: =15 to 0 to +15
= Adjust the tint if the human skin color is
=3 unnatural.

v
=
[ —
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Other disc operations

In this section, you can learn how to use the
buttons on the control panel in order to operate
the DVD/CD player.

| Basic operations

To stop a disc

AND

To play a disc again

S

A

!

To eject a disc

RN

2

To fast-forward or
reverse the chapter/track

o ”“i\
e
\

Fast-forwards.

Reverses.

* The search speed changes to x2 = x10 for all
discs (DVD, VCD, CD), but the information
shown on the monitor is only for DVD/VCD.

To go to the next or DI‘EViOUS

chapters /tracks @

For DVD: During play or pause

”AK\
‘,

2N I‘\ *

To the following chapters/tracks.

To the beginning of the current chapter/track,

then the previous chapters/tracks.
To go to the next or previous title

= \&—— To next titles.
Ev To previous titles.

>




To go to the next or previous @ . B Prohibiting disc ejection
folders (in

You can lock a disc in the loading slot.

2 VAN To next folders. 1
) +

Hold....

] To previous folders.
> D-EJECT?

» To select a particular track in a folder (for
MP3/WMA disc) after selecting a folder:

To change monitor A A 2 Select “NO EJECT?”.
i¥in) Ve PE
indication on P 1 - =

DISP

RS

» Each time you press D DISP, the display
changes between the source screen and DVD/
VCD/JPEG playback.

o o . i ) ,ﬂ 4 Cb FLAL
To scroll the disc information it —
oHD HAME

2HD HAME
1:00~ (Ho Eject

“No Eject” flashes.

For CD: Title-assigned CDs (see page 44)
and CD Text

DisP

% To cancel the prohibition, repeat the same
procedure to select “EJECT OK?”.




| Selecting the playback modes

You can use only one of the following playback modes at a time.

I
8]
©)
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1
((( SOURCE MENU Playback mode indicator appears.

2 Select “MODE” menu.

(LRRI)..ELAT

+@1  8e’ By’
oHD HAME
»HO HAME
1:08°~

3 Select your desired playback mode.

Repeat ﬁ Mode Plays repeatedly

Chapter*!:  The current chapter.

« For DVD: During play or pause. . lights up.

+ For VCD: While PBC (see page 21)is | Title*!: The current title.
not in use. . lights up.

Track*2: The current track.

o I « R lights up.
N Folder+3: All tracks of the current folder.
N\ > . lights up.

Off: For DVD: Cancels Repeat play.
For other discs: All tracks of the
disc.

o)

) p— Tack _"»l

Randon
hd

Ex.: When “Track” is selected

*1Only while playing a DVD disc.
*2 Except for DVD and JPEG discs.
*3 Only while playing an MP3, a WMA, or a JPEG disc.




<)
Random lvxjr]]u% Mode

Plays at random

Folder#+:

¢ For VCD: While PBC (see page 21) is
not in use.

Repeat '\
Randon

14 mis T
List

v

/

Ex.: When “Disc” is selected

All tracks of the current folder,
then tracks of the next folder and
SO on.

. lights up.

All tracks of the disc.

. lights up.

Cancels.

Plays the first 15 seconds of

Intro 7~  Mode
o o 8 Track:
» For VCD: While PBC (see page 21) is .
not in use. Folder*:
Off:

Repeat
v

Ex.: When “Track” is selected

All tracks of the disc.

. lights up.

First tracks of all folders.
. lights up.
Cancels.

*4 Only while playing an MP3 or a WMA disc.




T . . 4 Select the list you want to use.
%) List screen operations
f—
% You can display the folder list/file list and select WA "» %
mul 2 folder/file directly while playing back. L
When “File” is selected, the file list of the
I Folder /file list screens - current folder appears.
| o
Folder list WA[‘/T ﬁ'EG

Select the folder/file you want.
FOLDER LIST

—

LIST. 1440 EMTER /6% =
PEEoiderTV aFolderd

afolderZ wFolders

wFolder3— sFoldert ="
File list When selectmg a folder from the list, the
playback of the first track in the folder
s L 801/832 starts.
pi
LIS I« »l EHIER.S: e The track list appears when selecting the
BB01 Citie] 804 fAstro current folder on the folder list.
ap2=The R mO5.This
803 F1ami—s06*_Oon= * You can also access the folder list by pressing

and holding A / V.
While playing....

(- -

2 Select “MODE” menu.

) @Q

3 Select “LIST”.
||» %




Dual Zone operations

Playing back two sources
at a time

You can connect external audio equipment

to the 2nd AUDIO OUT plug on the rear,

and play back a disc separately from the

source selected on the unit.

You can activate Dual Zone while listening to

any source.

e When Dual Zone is in use, you can only
operate the DVD/CD player using the remote
controller.

On the remote controller:

1 Activate Dual Zone.

The source automatically changes to
“DISC” and appears on the monitor.
To select a different source to listen through

the speakers, press SOURCE on the control

panel.
« By using the buttons on the control panel

you can operate the newly selected source
without affecting Dual Zone operations.

2 Adjust the volume through the 2nd
AUDIO OUT plug.

VOL

[
+ s
B

3 Operate the DVD/CD player using
the remote controller by referring to
the monitor screen.

To cancel Dual Zone operations, repeat step 1.
( disappears.)

On the control panel:
You can also activate and deactivate Dual Zone.

(]
((( SOURCE MENU

Select “D-ZONE”.

|§@$

Select “On”.

/,"-{'/[‘ .X I»
< ('t;«\‘ ‘ﬁ*\\

The source automatically changes to
“DISC” when Dual Zone is activated.

To cancel Dual Zone operations, select “Oft”

on step [3].




Sound adjustments

Selecting preset sound modes

You can select a preset sound mode suitable to 3 Select one of the preset sound modes.
the music genre.

I
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Available sound modes:

Hard Rock/R&B/Pop/Jazz/Dance/Country/
Reggae/Classic

User1/User2/User3

Flat (To cancel the sound mode)

-

2 Select “EQ” menu.

D MP3 HARDROCK/
afl =1 BB BY°
ehon’ t Fear The R
sCities On Flame
1:08

Ex.: When “Hard Rock” is selected

. Select the frequency band to adjust—
Storing your own sound 60 Hz, 150 Hz, 400 Hz, 1kHz, 2.5kHz,

H 6.3kHz, 15kHz.
udwslmenls Adjust the level of the selected band

You can adjust the sound modes and store your (=05 to +05). )
own adjustments in memory. Repeat steps [1] and [2] to adjust other

After step 3 above.... frequency bands.

/"%""E o 3 Finish adjustment.
7 Level +0

Freq 66 Hz
hd

2 Make adjustments as you like.

4 Select one of the user sound modes
(Userl, User2, User3) you want to
store into.

/,"-?/[.V,« ».,\. II»
< ’\";(';;»(\'




| Adjusting the sound

You can adjust the sound characteristics to your preference.

-

2 Select “SEL” menu.

MENY, .-::;T\Enter oK

MODE  SEL
||» % mPSM E0 M
D-ZOKE
> hd

3 Select your desired adjustment item.

Fad/Bal (Fader/Balance)

Fad/Bal

Adjust fader—speaker output balance between the
front and rear speakers.
= » Upmost—tfront only

N « Downmost—rear only

When using a two-speaker system, set the fader
center.

Adjust balance—speaker output balance between
the left and right speakers.

 Leftmost—Ieft only

» Rightmost—right only

o4l )
P Vo AL

To be continued....




Vol Adjust (volume adjust)

Adjust and store the volume level of each source
except FM.

Once you have made an adjustment, it

is memorized, and the volume level will
automatically increase or decrease by adjusted
level when you change the source.

Adjust to match the input level to the FM sound
level.

e —12 (min.) to +12 (max.)

L )
PR AN
/,", \“ »

HPF (High pass filter)

Adjust the cut-off frequency to the front/rear
speakers according to the subwoofer setting.
* 55 Hz: Cuts off frequencies lower than 55 Hz.
» 85 Hz: Cuts off frequencies lower than 85 Hz.
» 125 Hz: Cuts off frequencies lower than

125 Hz.
 Through: Cuts off no frequencies.

ol )
/,’/, ,“‘ »

See the article below for the subwoofer setting.

Sub Woofer

Adjust the settings below in the SetUp submenu:

* Volume: Subwoofer output level

* Freq.: Subwoofer cut-off frequency

 Phase: Subwoofer phase. Select which
reproduces a better sound from “Normal” and
“Reverse”.




General settings — PSM

| Basic procedure

You can change PSM (Preferred Setting Mode)
items (except for Sirius ID) listed in the table

that follows.

[ -

2 Select “PSM” menu.

) %

3 Select a PSM item.

7/ Scroll °
/ Dimmer

PH

G Huto i

Bright
v

Ex.: When you select “DIMMER”
4 Adjust the PSM item selected.

el )
POy Vo AL
CONEA N .

5 Repeat steps 3 and 4 to adjust the
other PSM items if necessary.

6 Finish the procedure.

A

Indications Selectable settings, [reference page]

WallPaper You can select the background picture of the monitor from these:
Standard, Red, Amber, Green, SkyBlue, Blue, Purple.

Clock Hr 1-12(0-23), [11]

Hour adjustment

[Initial: I (1:00)]

Clock Min
Minute adjustment

00-59,[11]
[Initial: 00 (1:00)]

24H/12H 12Hours — 24Hours, [11]
Clock system [Initial: 12Hours]

CLK Adj*! Auto: [Initial]; The built-in clock is automatically adjusted
Automatic clock using the clock time data provided via the SIRIUS® radio
adjustments channel.

Off: Cancels.

Time Zone¥*!. *2

Select your residential area from one of the following time zone
for clock adjustment.

Eastern [Initial] — Atlantic — Newfoundland —
Alaska — Pacific =— Mountain — Central — (back to
the beginning).

*1 Displayed only when SIRIUS® radio is connected.
*2 Displayed as the sub menu of “CLK Adj” when setting “CLK Adj” to “Auto” and pressing OK.

To be continued....
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Indications

Selectable settings, [reference page]

DST:1. %2
Daylight saving time

Activates this if your residential area is subject to DST.
On: [Initial]; Activates daylight saving time.
Off: Cancels.

Scroll*3 Once: [Initial]; Scrolls the disc information once.
Auto:  Repeats scrolling (5-second intervals in between).
Off: Cancels.
» Even if “Scroll” is set to “Off”, you can scroll the display by
pressing D DISP for more than one second.
Dimmer Auto: [Initial]; Dims the monitor when you turn on the headlights.
Off: Cancels.
On: Activates dimmer.
Time Set: Sets the Dimmer On/Off time.
Bright You can adjust the brightness to make the monitor clear and legible.
Brightness —15 (darkest) to +15 (brightest)
[Initial]; O
* You can also adjust the brightness on “Screen Cont.” on the
“MODE” menu when the source is DVD, VCD, or JPEG disc, [31].
ID3 Tag On: [Initial]; Shows the ID3 tag while playing MP3/WMA tracks.
Tag display Off: Cancels.
IF Filter In some areas, adjacent stations may interfere with each other. If this

Intermediate frequency
filter

interference occurs, noise may be heard.

Auto: [Initial]; When this type of interference occurs, this
unit automatically increases the tuner selectivity so that
interference noise will be reduced. (But the stereo effect will
also be degraded.)

Wide: Subject to the interference from adjacent stations, but sound
quality will not be degraded and the stereo effect will not be
degraded.

Area Change
Tuner channel interval

AREA US: [Initial]; Select this when using the receiver in North
or South America. (FM: 200 kHz; AM: 10 kHz)
Select this when using the receiver in an area other
than North and South America. (FM: 50 kHz—manual

tuning, 100 kHz—auto search; AM: 9 kHz)

AREA EU:

*1 Displayed only when SIRIUS® radio is connected.
*2 Displayed as the sub menu of “CLK Adj” when setting “CLK Adj” to “Auto” and pressing OK.
*3 Some characters or symbols will not be shown (and will be blanked) on the monitor.




Indications Selectable settings, [reference page]

Sirius ID*! The 12-digit SIRIUS identification number appears on the monitor,
SIRIUS® ID [50].

EXT INPUT*4 CHANGER: [Initial]; To use a JVC CD changer and/or SIRIUS

External input

radio (JVC DLP), [46, 50].

EXT IN: To use any external component other than above, [49].

Beep

You can deactivate the key-touch tone if you do not want it to beep
each time you press a button.

On:  [Initial]; Activates the key-touch tone.

Off: Cancels.

Rear SPK*s
Rear speaker output

On:  [Initial]; Select this to turn on the rear speaker output.
Off:  Cancels.

Telephone
Telephone muting

Muting1/Muting2: Select either one which mutes the sounds while
using the cellular phone.
Off:  [Initial]; Cancels.

Amp Gain
Amplifier gain control

You can change the maximum volume level of this receiver.

High Power:/Initial]; VOL 00 — VOL 50

Low Power: VOL 00 — VOL 30 (Select this if the maximum power
of the speaker is less than 50 W to prevent them from
damaging the speaker.)

Off: Deactivates the built-in amplifier.

AV INPUT
Audio-Video input

You can determine the use of LINE IN and VIDEO IN jacks on this

receiver.

Audio+Video: [Initial]; Select this when connecting an AV
component such as a VCR.

Audio: Select this when connecting an audio component
such as a cassette deck.
Camera*‘: Select this when connecting the rear view camera.

The rear view through the camera is automatically
displayed on the monitor when you change the gear
to the back position.

Camera Rev.*: The mirror image of the rear view through the
rear view camera is automatically displayed on
the monitor when you change the gear to the back
position. (The monitor on the unit only; the normal
rear view appears on the external monitor.)

*4 Cannot be selected if the source is “CD-CH” or “EXT-IN".

*5 Functions only when Dual Zone is activated (see page 37).

*6 Reverse gear signal connection is needed to change the monitor view automatically. See
Installation/Connection Manual (separate volume).




Other main functions

T . o o 4 Assign a title.
%} | Assigning titles to the sources Select a character set.
DIsP
% You can assign titles to station frequencies @
(TNl and CDs (both in this receiver and in the CD
changer), and change the source names of AV- “\

INPUT and EXT-INPUT. Select a character.

Maximum number of T
Sources .
characters
FM/AM tuner Up to 16 characters
(up to 30 station
frequencies)
AV-INPUT/EXT- Up to 16 characters .
INPUT For available characters, see page 4.
DISC/CD-CH Up to 32 characters (up Move to the next (or previous)
to 30 discs) character position.
* You cannot assign a title to a DVD, VCD, oy )
CD Text, an MP3/WMA disc, or a JPEG disc. (‘\\ Y ’”A"Q
S N .

1 Select the source.
» For FM/AM tuner: Tune into a station.
» For AV-IN/EXT-IN: Select the source.
» For a CD in this receiver: Insert a CD.
« For CDs in the CD changer: Select S Finish the procedure.

“CD-CH?”, then select a disc number. TITLE
-
((( SOURCE MENU

3 Select “TITLE”.

I To erase the entire title
In step 3 on the left column....
»

Repeat steps [1] and [2] until you
finish entering the title.

DISP
Ex.: When
Entry & you select
“DISC” as

the source




Attaching the control panel

Detaching the control panel

When detaching or attaching the control panel,
be careful not to damage the connectors on

the back of the control panel and on the panel
holder.

Detaching the control panel

Before detaching the control panel, be sure to
turn off the power.

Do not insert your finger behind the control
panel.




CD changer operations

Playing discs in the CD changer
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About the CD changer

It is recommended to use the JVC MP3-

compatible CD changer with your receiver.

* You can also connect other CH-X series
CD changers (except CH-X99 and

CH-X100). However, they are not * Fvou ] ; 4 “EXT INPUT”
compatible with MP3 discs, so you cannot f you have change

play back MP3 discs. setting to “EXT IN” (see page 43),
« You cannot use the KD-MK series CD you cannot select the CD changer.
changers with this receiver.
* Disc text information recorded in the CD
Text can be displayed when a JVC CD

)

CD-CH* >

Y +83 02 28
Text compatible CD changer is connected. ojﬂz
JSPIHES
Before operating your CD changer: ) 50
 Refer also to the Instructions supplied
with your CD changer. Selected disc number

* You cannot control and play any DVD,
VCD, WMA or JPEG disc in the CD
changer.

All tracks of the inserted discs in the magazine
will be played repeatedly until you change

the source or eject the magazine from the CD
changer.




g Select a disc.

B

EMTER @

A

o2
+SPIHES

18.58°"

* You can move to the other lists by pressing
<t/ P,

e When the current disc is an MP3 disc, you
can move to FOLDER LIST by selecting it on
DISC LIST.

* You can also access the lists from the “MODE”
menu. See page 36 for the detail of the list
operations.

When using the remote controller....

N

>

To fast-forward or reverse the track

o ”ib\
\

Fast-forwards.

Reverses.

To go to the next or previous tracks

To the following tracks.

To the beginning of the current track, then the
previous tracks.

To go to the next or previous folders (only

for MP3 discs)

%@T To next folders.

To previous folders.

When using the remote controller....

=

PRESET 1~




Selectable modes

I o
%) | Selecting the playback modes
@) .
= You can use only one of the following playback Mode Pluys repeate d|y
Tl modes at a time.
Track: The current track
1 . lights up.
((( SOURCE MENU Folder*: All tracks of the current folder.
. lights up.
Disc: All tracks of the current disc.
. lights up.
13 9
2 Select “MODE” menu. Off: Cancels.
Random
Mode Plays at random
Folder*: All tracks of the current folder,
then tracks of the next folder
and so on.
. lights up.
Disc: All tracks of the current disc.
. lights up.
All: All tracks of the inserted discs.
. lights up.
Off: Cancels.
Intro
7 intro,\ Mode Plays the first 15 seconds of
/ Repeat | Track: All tracks of the inserted discs.
L0 6, -] . lights up.
Random 4 Folder*: First tracks of all folders in the
— current disc.
. lights up.
4 Finish the Procedure. Disc: First tracks of all the inserted
discs.
. lights up.
Off: Cancels.
4B * Only while playing an MP3 disc

CD-CH D RPTJFLAT

<@z 489 B2 28"

oB2
+SPIHES

18.58°"




External component operations

Playing an external component

SOURCE MENU

(113

You can connect an external component to
LINE IN plug and VIDEO IN plug on the rear,
or to the CD changer jack on the rear using the
KS-US57 Line Input Adapter (not supplied) or
KS-U58 AUX Input Adapter (not supplied).

« For connection, see Installation/Connection
Manual (separate volume).
MENU )))

“ %‘5{(1_ SOURCE
S

AV-IN: For selecting the external
component connected to the
LINE IN and/or VIDEO IN
plug.
» To change the setting of AV INPUT,
see page 43.

EXT-IN: For selecting the external
component connected to the
CD changer jack on the rear.
o If “EXT-IN" does not appear, see page
43 and select the external input (EXT-
IN).

9 Turn on the connected component
and start playing the source.

9 Adjust the volume.

SOURCE MENU

» Volume indication does not appear
when the picture from VIDEO IN plug
is displayed on the unit. To check the
volume level, press D DISP before
volume adjustment.

a Adjust the sound as you want.
(See pages 38 — 40.)
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SIRIUS® radio operations

About SIRIUS radio

SIRIUS is a satellite radio that can deliver
digital-quality sound.

SIRIUS has 65 music channels which are all

commercial-free and 50 channels of sports,
news, and entertainment programs.

You can enjoy and control the SIRIUS
radio digital entertainment channels

from the receiver by connecting the JVC
SIRIUS radio DLP—Down Link Processor
(optionally purchased) to the CD changer
jack on the rear.

GCI (Global Control Information) update:

o If channels are updated after subscription,
updating starts automatically.
“GCI UPDATE” and “GCI XX%*”
appear and no sound can be heard.

» Update takes a few minutes to complete.

» Do not press any button or perform
any operation until updating has been
completed.

Before operating your SIRIUS radio:

« For connection, see Installation/
Connection Manual (separate volume).

« Refer also to the Instructions supplied
with your SIRIUS radio.

* Changes every 20% of update until
completed (ex. 20%, 40%, 60%).

Before you can listen to JVC DLP, activate
your SIRIUS subscription after connection:

A= =)

T

JVC DLP starts updating all the SIRIUS

channels. (See GCI update on the left

column.)

* Once completed, JVC DLP tunes in to
the preset channel, CH184 (channel for
subscription guidance).

Check your Sirius ID, see page 43.

Contact SIRIUS on the internet at
<http://activate.siriusradio.com/> to activate
your subscription, or you can call SIRIUS
toll-free at 1-888-539-SIRIUS (7474).
“Subscription Updated Press Any Key to
Continue” appears on the monitor once
subscription has been completed.

When you update subscription or change

your subscription plan, follow the procedure

above.

« However, JVC DLP does not tune in to
CH184 this time. Tune in to CH184 manually
for updating your subscription.




Listening to the SIRIUS® radio

7

e @) OBAM)

§

‘ |
0O 006

® g

»

SIRIUS & anll LELAT

SR1 Presetl =081
APDP MUSIC
SSIRIUS CHAMHEL

18:28°

BACK ) BAND

SR1 — SR2 — SR3 N

»

g Select a category.

You can tune in to all the channels of
every category by selecting “ALL”.
Selecting a particular category
(SPORTS, ENTERTAINMENT, etc.)
allows you to enjoy only the channels
from the selected category.

* You can move to CATEGORY LIST
by pressing and holding A or V. (See
page 53.)

@ Select a channel for listening.

el )

Press and hold these buttons change the
channels rapidly.

When changing the category or channel,
invalid and unsubscribed channels, and
channels set to be skipped (see “Channel
skipping” on page 54) are skipped
automatically.

When using the remote controller....

After step @....




I L] L] . °
% Storing channels in memory | Listening to a preset channel
f—
% You can preset six channels for each band. 1 Perform steps @ and @ on page 51.
Ll

EXx.: Storing a channel into preset number 4. 2

@ BAND PRESETLIST  MEMDRY Gt
1 Perform steps @ to @ on page 51, to ‘ SR1 i« »  CHANGE G«
tune in to a channel you want. Bk ESirius |
2 @Qowo

PRESET LIST appears.

B SSirius
3 Select the preset channel (1 - 6) you
want.
PRESET LIST appears.
* You can also move to the preset list by _ »
selecting Preset in the MODE menu. =
»

3 Select preset number 4. When using the remote controller....
After step 1....

— ® o 0

s

o> i~ , , N
4 Finish the procedure. T2 How to dls.pluy the artist name
and song title

Each time you press D DISP, indication
changes between category/channel names

SIRIUS . .

= L el and artist name/song title.

SR1(Presetd) &:pB1

4POP | MUS Category name SPOP. MUSIC
#SIR(US CHAMHEL Channel name SSIRIUS CHAMMEL
10:28°" ’ *

Preset number flashes. Artist name

LKTK
Song title !Cherry kiss

S /




List screen operations

You can select a category or channel from the
list on the screen.

I To select a category from list
While selecting SIRIUS as the source....

| &Pop

<]
&

<)
&

CATEGORY LIST
appears.

* You can also move to CATEGORY LIST
by selecting Category in the MODE
menu (selecting Category on Step 3 on

“To select a channel from list” on the
next column).

2 Selecta category you want.

|»@$

The first channel of the category is tuned in.

* You can move to the other lists by pressing
/>,

* You cannot select a category if all channels in
the category is skipped. To restore the skipped
category, add (restore) a skipped channel in
the skipped category.

« If you select the current category, its channel
list appears.

I To select a channel from list
While selecting SIRIUS as the source....

((( SOURCE MENU

2 Select “MODE” menu.
|» %

3 Select “Channel”.

o )

Ch. @81
ENTER &k

CHANNEL LIST

LIST ¢4 »yi
B &Sirius H

4 Select a channel you want.

* You can move to the other lists by pressing
/P,
* You cannot select a channel if it is skipped.

To be continued....




s " To change the type of list . .
(g While displaying the CHANNEL LIST or Chunnel Sklppmg
% PRESET LIST.... You can set certain channels to be skipped
L 1 o when selecting a channel.
; After Step 3 of “To select a channel from list”
old...
on page 53....

The list title begins to flash. .
1 Select a channel you want to skip.

2 Select a type of channel list.

CHANNEL LIST  Ch. 881

LIST 1< »  ENTER & Channel list

(Channel name)

» &Sirius H|

CHANNEL LIST  Ch. 801
LIST 144 »»i  ENTER ¢

CHANNEL LIST  Ch. 801 Channel list
LIST 1« »»  ENTER @& (Artist name)

The icon is shaded.

* You cannot select CH184 as a skipped

channel.
CHANNEL LIST  Ch. 881 Channel list

LIST i« i ENTER & JEIUREUTS) « To add (restore) skipped channels, repeat

the same procedure. (Select the channel in
Step 1.)
« To add (restore) skipped category, select
“ALL” category (see step @ on page 51),
3 Select a channel you want. then add (restore) a skipped channel in the

skipped category. (Skipped category will be
»

]

restored automatically.)




Maintenance

I How to clean the connectors

Frequent detachment will deteriorate the
connectors.

To minimize this possibility, periodically wipe
the connectors with a cotton swab or cloth
moistened with alcohol, being careful not to
damage the connectors.

Connector

I Moisture condensation

Moisture may condense on the lens inside the
DVD/CD player in the following cases:

« After starting the heater in the car.

« If it becomes very humid inside the car.
Should this occur, the DVD/CD player may
malfunction. In this case, eject the disc and
leave the receiver turned on for a few hours
until the moisture evaporates.

™ How to handle discs

When removing a disc from  Center holder

its case, press down the center

holder of the case and lift the

disc out, holding it by the

edges.

« Always hold the disc by the edges. Do not
touch its recording surface.

When storing a disc into its case, gently insert

the disc around the center holder (with the

printed surface facing up).

* Make sure to store discs into the cases after
use.

I To keep discs clean

A dirty disc may not play correctly. g=—_

If a disc does become dirty, wipe o

it with a soft cloth in a straight line

from center to edge.

Do not use any solvent (for example,
conventional record cleaner, spray, thinner,
benzine, etc.) to clean discs.

P

I To play new discs

New discs may have some rough
spots around the inner and outer

edges. If such a disc is used, this
receiver may reject the disc.

To remove these rough spots, rub the edges
with a pencil or ball-point pen, etc.

/ A
Do not use the following discs:

Warped ___
disc
Sticker ~ 3 Sti(_:ker
% residue
¢ Stick-on
Disc —& label
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Language codes

Code | Language Code | Language Code | Language
AA Afar IK Inupiak RN Kirundi
AB Abkhazian IN Indonesian RO Rumanian
AF Afrikaans 1S Icelandic RW Kinyarwanda
AM Ameharic W Hebrew SA Sanskrit
AR Arabic JI Yiddish SD Sindhi

AS Assamese Iw Javanese SG Sangho
AY Aymara KA Georgian SH Serbo-Croatian
AZ Azerbaijani KK Kazakh SI Singhalese
BA Bashkir KL Greenlandic SK Slovak
BE Byelorussian KM Cambodian SL Slovenian
BG Bulgarian KN Kannada SM Samoan
BH Bihari KO Korean (KOR) SN Shona

BI Bislama KS Kashmiri SO Somali
BN Bengali, Bangla KU Kurdish SQ Albanian
BO Tibetan KY Kirghiz SR Serbian
BR Breton LA Latin SS Siswati
CA Catalan LN Lingala ST Sesotho
CcO Corsican LO Laothian SU Sundanese
CS Czech LT Lithuanian SW Swahili
CY Welsh LV Latvian, Lettish TA Tamil

Dz Bhutani MG Malagasy TE Telugu
EL Greek MI Maori TG Tajik

EO Esperanto MK Macedonian TH Thai

ET Estonian ML Malayalam TI Tigrinya
EU Basque MN Mongolian TK Turkmen
FA Persian MO Moldavian TL Tagalog
FI Finnish MR Marathi TN Setswana
FJ Fiji MS Malay (MAY) TO Tonga

FO Faroese MT Maltese TR Turkish
FY Frisian MY Burmese TS Tsonga
GA Irish NA Nauru TT Tatar

GD Scots Gaelic NE Nepali ™ Twi

GL Galician NO Norwegian UK Ukrainian
GN Guarani oC Occitan UR Urdu

GU Gujarati OM (Afan) Oromo Uz Uzbek
HA Hausa OR Oriya VI Vietnamese
HI Hindi PA Panjabi VO Volapuk
HR Croatian PL Polish WO Wolof
HU Hungarian PS Pashto, Pushto XH Xhosa
HY Armenian PT Portuguese YO Yoruba
1A Interlingua QU Quechua ZU Zulu

1IE Interlingue RM Rhaeto-Romance




More about this receiver
|

Basic operations

Turning on the power

» By pressing SOURCE on the receiver, you
can also turn on the power.

Selecting the sources

¢ When no disc is loaded in the receiver and
Dual Zone is off, “DISC” cannot be selected.

« Without connecting to the CD changer or the
SIRIUS radio, “CD-CH” or “SIRIUS” cannot
be selected.

Turning off the power

« If you turn off the power while listening to a
disc, disc play will start automatically, next
time you turn on the power.

Tuner operations

Storing stations in memory

* During SSM search....

— All previously stored stations are erased and
stations are stored newly.

— Received stations are preset in No. 1
(lowest frequency) to No. 6 (highest
frequency).

— When SSM is over, the station stored in
No. 1 will be automatically tuned in.

* When storing a station manually, a previously
preset station is erased when a new station is
stored in the same preset number.

Disc operations
General

In this manual, words “track” and “file” are

interchangeably used when referring to MP3/

WMA/JPEG files and their file names.

This receiver can also play back 8 cm

(3-3/16") discs.

This receiver can only play back audio CD

(CD-DA) files if different type of files are

recorded in the same disc.

— The first track will be skipped if a different
type of file is detected first.

When a disc has been loaded, selecting

“DISC” for the playback source starts disc

play.

Playing a DVD-R/DVD-RW or (D-R/
CD-RW

* Use only “finalized” discs.

This receiver can play back only the files of
the same type which is first detected if a disc
includes both audio CD (CD-DA) files and
MP3/WMA files.

This receiver can play back either MP3/WMA
files or JPEG files if a disc includes both kind
of files. Set the playback file type on AV
setup menu (page 29) before playing back a
disc containing both kind of files.

Only for CD-R/CD-RW: This receiver can
play back multi-session discs; however,
unclosed sessions will be skipped while
playing.

To be continued....
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Some DVD-R/DVD-RW or CD-R/CD-RW
may not play back on this receiver because
of their disc characteristics, and for the
following causes:

— Discs are dirty or scratched.

— Moisture condensation occurs on the lens
inside the receiver.

— The pickup lens inside the receiver is dirty.

— CD-R/CD-RW on which the files are
written with “Packet Write” method.

— DVD-R/DVD-RW which are not written
in UDF-Bridge Format (eg. UDF format or
ISO format).

— There are improper recording conditions
(missing data, etc.) or media conditions
(stain, scratch, warp, etc.).

DVD-RW/CD-RW may require a longer

readout time since the reflectance of DVD-

RW/CD-RW is lower than that of regular

discs.

Do not use the following DVD-R/DVD-RW

or CD-R/CD-RW:

— Discs with stickers, labels, or protective seal
stuck to the surface.

— Discs on which labels can be directly
printed by an ink jet printer.

Using these discs under high temperatures or

high humidities may cause malfunctions or

damages to discs.

Playing an MP3 /WMA disc

This receiver can play back MP3/WMA files
with the extension code <.mp3> or <.wma>
(regardless of the letter case—upper/lower)
recorded in either CD-R/CD-RW or in
DVD-R/DVD-RW.

This receiver can show the names of albums,
artists (performer), and ID3 Tag (Version 1.0,
1.1,2.2, 2.3, or 2.4) for MP3 files and WMA
files.

This receiver can display only one-byte
characters. No other characters can be
correctly displayed.

This receiver can play back MP3/WMA files

meeting the conditions below:

— Bit rate: MP3: 32 kbps — 320 kbps

WMA: 32 kbps — 192 kbps

— Sampling frequency:
48 kHz, 44.1 kHz, 32 kHz (for MPEG-1)
24 kHz, 22.05 kHz, 16 kHz (for MPEG-2)
48 kHz, 44.1 kHz, 32 kHz (for WMA)

— Disc format: ISO 9660 Level 1/ Level 2,
Romeo, Joliet, Windows long file name

The maximum number of characters for file/

folder names vary among the disc format used

(includes 4 extension characters—<.mp3> or

<.wma>).

—1SO 9660 Level 1: up to 12 characters

—ISO 9660 Level 2: up to 31 characters

— Romeo: up to 128 characters

— Joliet: up to 64 characters

— Windows long file name: up to 128
characters

This receiver can recognize the total of

1100 files, 250 folders (maximum of 999 files

per folder).

This receiver can play back the files recorded

in VBR (variable bit rate).

The files recorded in VBR have a discrepancy

in elapsed time display, and do not show

the actual elapsed time. Especially, after

performing the search function, this difference

becomes noticeable.

This receiver cannot play back the following

files:

— MP3 files encoded with MP3i and MP3 PRO
format.

— MP3 files encoded in an unappropriated
format.

— MP3 files encoded with Layer 1/2.

— WMA files encoded with lossless,
professional, and voice format.

— WMA files which are not based upon
Windows Media® Audio.

— WMA files copy-protected with DRM.

— WMA files recorded with MBR (Multiple
Bit Rate) format.

— Files which have the data such as WAVE,
ATRACS, etc.




'
Playing a JPEG disc

It is recommended that you record a file

at 640 x 480 resolution. (If a file has been
recorded at a resolution of more than 640 x
480, it will take a long time to be shown.)
This System can play only baseline JPEG
files. Progressive JPEG files or lossless JPEG
files cannot be played.

Baseline JPEG format: Used for digital
cameras, web, etc.

Progressive JPEG format: Used for web.
Lossless JPEG format: An old type and rarely
used now.

If progressive or lossless JPEG files are
played back, a black screen appears. In this
case, stop playback and select a baseline
JPEG file. Note that it may take a long time to
select another file.

Changing the source

If you change the source, playback also stops
(without ejecting the disc).

Next time you select “DISC” for the playback
source (without activating Dual Zone), disc
play starts automatically.

Ejecting a disc

If the ejected disc is not removed within

15 seconds, the disc is automatically inserted
again into the loading slot to prevent it from
dust. (Disc will not play this time.)

DVD setup menv

» When the language you have selected is not
recorded on a disc, the original language is
automatically used as the initial language. In
addition, for some discs, the initial languages
settings will not work as you set due to their
internal disc programming.

While playing (or pausing), you cannot
change these languages.

After you change any of these language
settings, eject the disc and insert it (or another
disc) again so that your setting takes effect.
When you select “16:9” for a picture whose
aspect ratio is 4:3, the picture slightly changes
due to the process for converting the picture
width.

Even if “4:3PS [PAN SCAN]” is selected, the
screen size may become

“4:3LB [LETTER BOX]” with some DVDs.
This depends on how they are recorded.

General settings—PSM

« If you change the “Amp Gain” setting from
“High Power” to “Low Power” while the
volume level is set higher than “VOL 307, the
receiver automatically changes the volume

level to “VOL 30”.

Other main functions

« If you try to assign a title to a 31st station or
31st disc, “Name Full” flashes on the monitor.
Delete unwanted titles before assignment.

« Titles assigned to discs in the CD changer can
also be shown if you play back the disc on the
receiver.
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About sounds reproduced through the rear terminals
» Through the analog terminals (Speaker out/LINE OUT/2nd AUDIO OUT): 2-channel signal is
emitted.

When playing a multi-channel encoded disc, multi-channel signals are downmixed.
(DOWN MIX: see page 30.)

Through DIGITAL OUT (optical):

Digital signals (Linear PCM, Dolby Digital, DTS, MPEG Audio) are emitted through this
terminal. (For more details, see page 61.)

To reproduce multi-channel sounds such as Dolby Digital, DTS, and MPEG Audio, connect
an amplifier or a decoder compatible with these multi-channel sources to this terminal, and set
“DIGITAL AUDIO OUTPUT (D. AUDIO OUTPUT)” correctly. (See page 30.)

About Dual Zone

While you are listening to the radio, CD changer, or external component through the speakers
built into your car compartment, you can play back sound of this DVD/CD player connected to
the 2nd AUDIO OUT plug at the same time. (For details, see page 37.)

S J
g N
On-screen guide icons
During play, the following guide icons may appear for a while on the monitor.
@ 1 Appears at the beginning of a scene containing multi-audio languages (for DVD only).
. Appears at the beginning of a scene containing multi-subtitle languages (for DVD only).
@ : Appears at the beginning of a scene containing multi-angle views (for DVD only).
@3 : Playback
(: Pause
u- : Forward Slow Motion Playback (for DVD and VCD only)
C : Reverse Slow Motion Playback (for DVD only)
3 : Forward search
(:- : Reverse search
\_ J




B Output signals through the DIGITAL OUT terminal

Output signals are different depending on the “DIGITAL AUDIO OUTPUT” setting on the setup
menu (see page 30).

DIGITAL AUDIO OUTPUT Output Signals

Playback Disc STREAM/PCM | DOLBY DIGITAL/PCM PCM ONLY
DVD 48 kHz, 16/20/24 bits Linear PCM
96 kHz, Linear PCM
with DTS DTS bitstream | 48 kHz, 16 bits stereo Linear PCM

48 kHz, 16 bits stereo Linear PCM

. - o 48 kHz, 16 bits
with Dolby Digital Dolby Digital bitstream stereo Linear PCM
with MPEG Audio MPEG bitstream | 48 kHz, 16 bits Linear PCM

Audio CD, Video CD 44 1 kHz, 16 bits stereo Linear PCM
Audio CD with DTS DTS hitstream | 44.1 kHz, 16 bits stereo Linear PCM
MP3/WMA 32/44.1/48 kHz, 16 bits Linear PCM

I Sound modes (preset frequency level settings)

The list below shows the preset frequency level settings for each sound mode (see page 38).

Sound mode Preset equalizing values
60 Hz 150 Hz 400 Hz 1 kHz 2.5kHz | 6.3kHz 15 kHz
Flat 00 00 00 00 00 00 00
Hard Rock +03 +03 +01 00 00 +02 +01
R&B +03 +02 +02 00 +01 +01 +03
Pop 00 +02 00 00 +01 +01 +02
Jazz +03 +02 +01 +01 +01 +03 +02
Dance +04 +02 00 -02 -01 +01 +01
Country +02 +01 00 00 00 +01 +02
Reggae +03 00 00 +01 +02 +02 +03
Classic +02 +03 +01 00 00 +02 00
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Troubleshooting
______________________________________________________________________________|
What appears to be trouble is not always serious. Check the following points before calling a service

I
(VpM center.
f—
O
Z .
i Symptoms Causes Remedies
 Sound cannot be heard The volume level is set to Adjust it to the optimum
from the speakers. the minimum level. level.
Connections are incorrect. Check the cords and
connections.
» The receiver does not The built-in microcomputer ~ Reset the receiver
work at all. may have functioned (see page 2).
incorrectly due to noise, etc.
= | * Remote controller does not Dual Zone is activated While Dual Zone is
g work. (see page 37). activated, remote controller
© only functions for operating
the DVD/CD player.
 Nothing appears on the No video signal comes in ¢ Change the source.
monitor. when the source is AV-IN. « Starts playback on the
external compornent
connected to the VIDEO
IN jack.
e Change AV INPUT setting
to AUDIO (see page 43).
* SSM automatic presetting  Signals are too weak. Store stations manually.
5 does not work.
~
= | - Static noise while listening The antenna is not connected Connect the antenna firmly.
to the radio. firmly.
* Disc cannot be played Disc is inserted upside Insert the disc correctly.
back. down.
e CD-R/CD-RW or DVD-R/ CD-R/CD-RW or DVD-R/ - Insert a finalized CD-R/
DVD-RW cannot be played DVD-RW is not finalized. CD-RW or DVD-R/
~ back. DVD-RW.
B |« Tracks on the CD-R/ « Finalize the CD-R/CD-RW
5 CD-RW or DVD-R/ or DVD-R/DVD-RW with
:,' DVD-RW cannot be the component which you
8 skipped. used for recording.
¢ Disc cannot be recognized. The DVD/CD player may Eject the disc forcibly
have functioned incorrectly.  (see page 2).
» “No Disc” appears on the  Disc is inserted incorrectly.  Insert the disc correctly.
monitor.




Symptoms

Causes

Remedies

» Sound and picture are
sometimes interrupted or
distorted.

You are driving on rough
roads.

Stop playback while driving
on rough roads.

Disc is scratched. Change the disc.
Connections are incorrect. Check the cords and
connections.

» No playback picture

Parking brake wire is not

See Installation/Connection

= (DVD, VCD) appears on connected properly. Manual.
2 the monitor.
5
_3- » No picture appears on the  The video cord is not Connect the video cord
5 external monitor at all. connected correctly. correctly.
An incorrect input has Select a correct input on the
been selected on the TV or TV or monitor.
monitor.
e The left and right edges of ~ “4:3PS [PAN SCAN]” is Select “4:3LB [LETTER
the picture are missing on  selected when viewingona  BOX]”. (See page 29.)
the screen. conventional TV
(aspect ratio 4:3).
« Disc cannot be played No MP3/WMA tracks are Change the disc.
back. recorded on the disc.
MP3/WMA tracks do not Add the extension code
have the extension code <.mp3> or <.wma> to their
<.mp3> or <.wma> in their  file names.
file names.
=5 MP3/WMA tracks are not Change the disc.
-E_ recorded in a compliant Record MP3/WMA tracks
- format. using a compliant application
= (see page 6).
§ MP3/WMA tracks are Change the disc.
E recorded in DVD+R/ Record MP3/WMA tracks
DVD+RW media. using DVD-R/DVD-RW
media.

 Noise is generated.

The track played back is not
an MP3/WMA file (although
it has the extension code
<.mp3> or <.wma>).

Skip to another track or
change the disc. (Do not add
the extension code <.mp3>
or <.wma> to non-MP3 or
WMA tracks.)

To be continued....
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Symptoms

Causes

Remedies

* A longer readout time is
required.

Readout time varies due to

Do not use too many

the complexity of the folder/ hierarchies and folders.

file configuration.

 Tracks cannot be played
back as you have intended

Playback order is determined

when the files are recorded.

=

_§_ them to play.

& | -« Elapsed playing time is not This sometimes occurs

= . ..

= correct. during play. This is caused

E by how the tracks are

E recorded on the disc.

+ Correct characters are not This receiver can only
displayed (e.g. album name). display alphabets
(A -Z, a—z), numbers,
and a limited number of
symbols.
* Disc cannot be played No JPEG files are recorded ~ Change the disc.
back. on the disc.

JPEG files do not have the Add the extension code
extension code <.jpg>orin  <.jpg> to their file names.
their file names.
JPEG files are not recorded  Change the disc.

= in a compliant format. Record JPEG files using a

_§_ compliant application (see

= page 6).

g JPEG files are recorded in Change the disc.

- DVD+R/DVD+RW media. Record JPEG files using

DVD-R/DVD-RW media.

* No picture appears on the
external monitor at all.

The video cord is not
connected correctly.

Connect the video cord
correctly.

An incorrect input has
been selected on the TV or
monitor.

Select a correct input on the
TV or monitor.




Symptoms

Causes

Remedies

(D changer

“No Disc” appears on the
monitor.

No disc is in the magazine.

Insert disc into the magazine.

Disc is inserted upside down.

Insert disc correctly.

“No Magazine” appears on
the monitor.

No magazine is loaded in the
CD changer.

Insert the magazine.

“Reset08”” appears on the
monitor.

This receiver is not
connected to the CD changer
correctly.

Connect this receiver and the
CD changer correctly and
press the reset button of the
CD changer.

“Reset01” — “Reset07”
appears on the monitor.

Press the reset button of the
CD changer.

The CD changer does not
work at all.

The built-in microcomputer
may function incorrectly due
to noise, etc.

Reset the receiver
(see page 2).
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SIRIUS

Symptoms Cavuses Remedies
» “CALL 1-888-539- Subscription has not been Starts subscribing
SIRIUS TO SUBSCRIBE” done. (see page 50).

appears on the monitor.

“No Signal” appears on
the monitor.

Signals are too weak.

Move to an area with
stronger signals.

“No Antenna’ appears on
the monitor.

The antenna is not connected
firmly.

Connect the antenna firmly.

“Invalid Channel” appears
on the monitor for about

5 seconds, then returns to
the previous display.

No broadcast on the selected
channel.

Select another channel or
continue listening to the
previous channel.

“Skipped Channel”
appears when preseting a
channel.

The channel is set to be
skipped.

Add the channel again (see
page 54).

You cannot select a certain
category.

All channels in the category
are skipped.

Restoring a skipped channel
automatically restore the
category.

“No Name” appears on the
monitor.

No text information for the
selected channel.

No sound can be heard.

“GCI UPDATE” flashes on
the monitor.

The receiver is updating the
channel information and

it takes a few minutes to
complete.

SIRIUS radio does not
work at all.

The built-in microcomputer
may have functioned
incorrectly due to noise, etc.

Reconnect the SIRIUS radio
after a few seconds.

“Reset08” flashes on the
monitor.

Connections are incorrect.

Check the cords and
connections.




Specifications
_____________________________________________________________________________________________|]

I AUDIO AMPLIFIER SECTION [AM Tuner]
Sensitivity: 20 pV
("Power Output: N Selectivity: 35 dB
20 W RMS x 4 Channels at 4 Q
_ and < 1% THD+N I DVD/CD PLAYER SECTION
Signal to Noise Ratio: . . .
80 dBA (reference: 1 W into 4 Q) Slgna@ Detectlon'System: Non-contact optical
pickup (semiconductor laser)
) s S'%% Number of Channels: 2 channels (stereo)
S Frequency Response:
DVD fs=48 kHz: 16 Hz to 22 000 Hz
& fs=96 kHz: 16 Hz to 44 000 Hz
o VCD, CD, MP3, WMA: 16 Hz to 20 000 Hz
/ Dynamic Range: 93 dB
Load Impedance: 4 Q (4 Q to 8 Q allowance) Slgnal—to—l]jl()lse BI‘I‘JHO: h 95 dB e limi
Equalizer Control Range: Wov&i and ' utter'. c?ss.t an meaéurab e limit
Frequencies: 60 Hz, 150 Hz, 400 Hz, 1 kHz, MP3: M“X‘ Bit Rdtej 220 kbps
2.5 kHz, 6.3 kHz, 15 kHz WMA (Wmdow:s Media® Audio):
Level: +10dB Max. Bit Rate: 192 kbps

Line-In Level/Impedance:
1.5 V/20 kQ load ¥ MONITOR SECTION

Line-Out Level/Impedance: Screen: 3-inch liquid crystal panel

5.0 V/20 kQ load (full scale) Number of Pixels: 123 200 pixels
Output Impedance: 1 kQ Drive Method:

Subwoofer-Out Level/Impedance:
2.0 V/20 kQ load (full scale)
Color System: NTSC

TFT (Thin Film Transistor) active matrix format
Color system: NTSC

Video Input (composite): 1 Vp-p/75 Q

Video OLll)tput (corrr)lposite): 1 Vg—g/75 Q . GENERAL

Other Terminals: Power Requirement:
2nd AUDIO OUT, DIGITAL OUT (optical), Operating Voltage:
CD changer, Steering wheel remote input DC 14.4 V (11 V to 16 V allowance)
(OE REMOTE) Grounding System: Negative ground

Allowable Operating Temperature:
™ TUNER SECTION 0°C to +40°C (32°F to 104°F)

Dimensions (W x H x D):

Frequency Range: Installation Si :
FM: 87.5 MHz to 107.9 MHz e s g 0 o

(with channel interval set to 200 kHz) (7-3/16" % 2-1/16" x 6-5/16")
87.5 MHz to 108.0 MHz Panel Size (approx.):
" gvglaﬂll( I(_:Ihatnnolcl ;?Be?lf_elll set to 50 kHz) 188 mm x 58 mm % 18 mm
: 7 to z " " "
7-7/16" x 2-5/16" x 3/4
(with channel interval set to 10 kHz) (7-7/16" % 2-5/16" x 3/47)
531 kHz to 1 602 kHz
(with channel interval set to 9 kHz)

[FM Tuner]
Usable Sensitivity: 11.3 dBf (1.0 pV/75 Q)
50 dB Quieting Sensitivity:
16.3 dBf (1.8 pV/75 Q)
Alternate Channel Selectivity (400 kHz): 65 dB
Frequency Response: 40 Hz to 15 000 Hz
Stereo Separation: 35 dB
Capture Ratio: 1.5 dB

Mass (approx.):
2.0 kg (4.5 1bs) (excluding accessories)

Design and specifications are subject to change
without notice.

If a kit is necessary for your car, consult your
telephone directory for the nearest car audio
speciality shop.
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Muchas gracias por la compra de un producto JVC.
Como primer paso, por favor lea detenidamente este manual para comprender a fondo todas las
instrucciones y obtener un maximo disfrute de esta unidad.

/IIMPORTANTE (EE.UU.)

Este equipo se ha sometido a todo tipo de pruebas y cumple con las normas establecidas para

dispositivos de Clase B, de conformidad con la Parte 15 de las reglas de la FCC (Comisién

Federal de Comunicaciones). Estas reglas estan disefiadas para asegurar una protecciéon razonable

contra este tipo de interferencias en las instalaciones residenciales. Este equipo genera y utiliza

energia de radiofrecuencia. Si no se instala y utiliza debidamente, es decir, conforme a las

instrucciones, podrian producirse interferencias en radiocomunicaciones. Sin embargo, no

se garantiza que estas interferencias no se produzcan en una instalacién determinada. Si este

equipo ocasiona interferencias en la recepcion de radio o television, lo cual puede comprobarse

mediante la conexién o desconexion del equipo, el problema podra corregirse mediante una o

una combinacién de las siguientes medidas:

— Reoriente la antena receptora o cdmbiela de lugar.

— Aumente la separacion entre el equipo y el aparato receptor.

— Enchufe el equipo a una toma de corriente situada en un circuito distinto del aparato receptor.
-~ Consulte a su distribuidor o a un técnico experto en radio/television.

/
IMPORTANTE PARA PRODUCTOS LASER [y Fr G .
. PRODUCTO LASER CLASE 1 omo expulsar el disco por la
2. PRECAUCION: No abra la tapa superior. fuerza
En el interior de la unidad no hay piezas Si el disco no puede ser reconocido por el
que pueda reparar el usuario; encargue el receptor o no puede ser expulsado, expulselo
servicio a personal técnico cualificado. de la siguiente manera.
3. PRECAUCION: Radiacién ldser visible
e invisible en caso de apertura o con +
interbloqueo averiado o defectuoso. Evite la on
exposicion directa a los haces.

Ve ~N “NO EJECT?” (o “EJECT OK?") y
1 Como reposi(ionqr su unidad “EMERGENCY EJECT?” aparecen en la

monitor.

Pulse repetidamente A / ¥ para seleccionar

“EMERGENCY EJECT?”y, a continuacion,

pulse OK.

Esto hard que se reposicione el
microcomputador. También se borrardn los * Si esto no funciona, intente reposicionar su
ajustes preestablecidos por usted. receptor.

/  Tenga cuidado de no dejar caer el disco al
ser expulsado.

J




ADVERTENCIAS:

* NO instale la unidad en los siguientes

sitios:

— Donde pueda obstruir la maniobra
del volante de direccion y del cambio
de engranajes, con el consiguiente
riesgo de accidentes de trafico.

— Donde pueda obstruir el
funcionamiento de dispositivos de
seguridad tales como bolsas de aire,
pues podria resultar en un accidente
fatal.

— Donde pueda obstruir la visibilidad.

NO opere la unidad mientras esta

maniobrando el volante de direccion,

pues podria producirse un accidente de
trafico.

El conductor no debe mirar el monitor

mientras conduce.

Si el conductor mira el monitor

mientras conduce puede descuidarse y

causar un accidente.

El conductor no debera ponerse los

auriculares mientras conduce. Es

muy peligroso no escuchar los ruidos

exteriores durante la conduccion.

Si necesita operar el receptor

mientras conduce, asegiirese de mirar

atentamente hacia adelante para no
provocar un accidente de trafico.

Si el freno de estacionamiento no esta

aplicado, parpadeara “ParkingBrake”

en el monitor, y no se visualizara la
imagen reproducida.

— Esta advertencia aparece tinicamente
cuando el cable del freno de
estacionamiento se encuentra
conectado al sistema del freno de
estacionamiento incorporado al
automovil (refiérase al Manual de
instalacion/conexion).

N

Este producto incorpora tecnologia de
proteccién de los derechos de autor que

estd protegida por patentes de EE.UU. y
otros derechos de propiedad intelectual. La
utilizacion de esta tecnologia de proteccion
de los derechos de autor debe ser autorizada
por Macrovision y estd destinada Ginicamente
para uso doméstico y otras formas limitadas
de visionado, a menos que Macrovision lo
autorice expresamente. Estd prohibida la

ingenieria inversa o desmontaje del aparato.

Precaucion sobre el ajuste de volumen:

Los discos producen muy poco ruido al
compararse con otras fuentes. Antes de
reproducir un disco, baje el volumen para
evitar dafios a los altavoces debido a un
repentino aumento del nivel de salida.

Precauciones sobre el monitor:

« El monitor incorporado a este receptor
ha sido fabricado con tecnologia de alta
precision, pero puede contener algunos
puntos inefectivos. Esto es inevitable, y no
es ningtin signo de anomalia.

« No exponga el monitor a la luz directa del

Para fines de sequridad....

» No aumente demasiado el nivel de volumen
pues es muy peligroso conducir si no se
escuchan los sonidos exteriores.

» Detenga el automoévil antes de efectuar
cualquier operacién complicada.

L
\_*° Y,

Temperatura dentro del automévil....

Si ha dejado el automévil estacionado durante
largo tiempo en un sitio célido o frio, no opere
la unidad hasta que se normalice la temperatura
del habitéculo.

ESPANOL




T3 Como leer este manval T3 Caracteres mostrados en la pantalla
Para que las explicaciones sean mds simples Se utilizardn los siguientes caracteres para
y faciles de entender, hemos adoptado los mostrar diversas informaciones en la pantalla.
siguientes métodos: » También podra utilizar los siguientes
 Algunas notas y consejos relacionados se caracteres para asignar titulos (consulte la
explican posteriormente en “Mds sobre este pagina 44).
receptor” (consulte las paginas 57 a 61).
« Las operaciones de los botones se explican Mayusculas
p.rin?ipalmente mediante ilustraciones, de la Alslclbple
siguiente manera: el
Ve ™ K|{L|[M|N|O
PI|QIR|[S|T
Pulse brevemente. Ulv | iwlx]|y
Z  [espacio
Minusculas
Pulse repetidamente. aTolelale
flg|h|ili
k|l [m|[n]o
plqgl|r |s |t
uflviw]|x|y
Pulse uno u otro Gl i
botén.
Numeros y simbolos
of1|2]|3]|4
5(6|7|8]|9
L7 [ #]8% )%
Pulse y mantenga sl 1 (1) [x
pulsado hasta obtener R I I
la accién deseada. < =]>
20 @| _ | |

"» @ Pulse ®y, a

‘ continuacioén, pulse

®.

Pulse y mantenga

pulsados

ambos botones
-

simultineamente.
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Introduccion — Discos reproducibles
_____________________________________________________________________________________________|]

Discos que se pueden reproducir

Podra reproducir los siguientes discos—12 cm
(4-3/4 pulgada) y 8 cm (3-3/16 pulgada)—en
este receptor:

- DVD Video: Grabado en sistema de color
NTSC con el cédigo de regién “1” (véase
abajo).

— También se pueden reproducir discos
DVD-R/DVD-RW grabados en formato
DVD-Video.

« Video CD (VCD)/CD de audio

« MP3/WMA/JPEG: Grabados en CD-R/
CD-RW o0 en DVD-R/DVD-RW/DVD-ROM.
— CD-R/CD-RW: Compatible con ISO 9660

Level 1, ISO 9660 Level 2, Romeo y Joliet.

— DVD-R/DVD-RW/DVD-ROM: Compatible

con el formato puente UDF*1.

Con algunos discos, las operaciones realizadas
pueden ser distintas de las explicadas en este
manual.

Discos que no se pueden reproducir

DVD-Audio, DVD-ROM (datos), DVD-RAM,

DVD-R/DVD-RW grabado en formato DVD-

VR, CD-ROM, CD-I (CD-I Ready), Photo CD,

etc.

 La reproduccién de estos discos generard
ruidos y dafiard los altavoces.

(Nota sobre el codigo de region:

Los reproductores DVD y los discos DVD
Video disponen de sus propios cédigos de

region. Este receptor s6lo puede reproducir
discos DVD cuyos niimeros de cédigos de

regién incluyen un “1”.

Ejemplos:

2
3.4

Si inserta un disco DVD Video con un
codigo de region incorrecto

“Region Error” aparece en el monitor de la
unidad.

“REGION CODE ERROR!” aparece en el

ALL 1 12

Precaucion sobre la reproduccion de DualDisc

\monitor externo.

El lado no DVD de un “DualDisc” no es
compatible con la norma “Compact Disc
Digital Audio”. Por consiguiente, no se
recomienda usar el lado no DVD de un
DualDisc en este producto.

Formatos de audio digital

El Sistema puede reproducir los siguientes
formatos de audio digital.

PCM Lineal: Audio digital sin comprimir, el
mismo formato que el usado para los CDs y la
mayoria de los masters de estudio.

Dolby Digital *2: Audio digital comprimido,
desarrollado por Dolby Laboratories, que
permite la codificacion multicanal para crear un
sonido envolvente real.

DTS *3 (Digital Theater Systems): Audio
digital comprimido, desarrollado por Digital
Theater Systems, Inc., que ofrece sonido
multicanal, como Dolby Digital. Como la
relacién de compresion es menor que para
Dolby Digital, proporciona un rango dindmico
mas amplio y una mejor separacion.

MPEG Audio: Otro audio digital comprimido
que también permite la codificacién multicanal
para crear un sonido surround realistico. No
obstante, este sistema mezcla las sefales
multicanal para convertirlas en 2 canales (PCM
decodificado) y las reproduce.

*1 Un sistema de archivo hibrido utilizado
para ofrecer compatibilidad con ISO 9660
y permitir el acceso a cualquier tipo de
archivo del disco. (UDF son las siglas de
Universal Disk Format).

*2 Fabricado bajo licencia de Dolby
Laboratories. “Dolby” y el simbolo con una
doble D son marcas registradas de Dolby
Laboratories.

*3 “DTS” y “DTS 2.0 + Digital Out” son
marcas comerciales de Digital Theater
Systems, Inc.

“DVD Logo” es una marca comercial de DVD
Format/Logo Licensing Corporation registrado
enlos EE.UU., Japon y otros paises.




Panel de control
|

Identificacion de las partes

s N
Indicaciones
en el monitor
Ej.:
Pantalla
fuente de
reproduccién
J
H
DIsP
)
-
T _/)
Botén &/1 ATT (atenuador/en espera |ndicaciones en e| monitor
encendido) Indicador de fuente
« Botén +/— (volumen +/—)

; Pantalla principal

° Bot(,m SOURCE Pantalla del reloj

* Botén MENU ) ) También indica el nivel de volumen al

» Botones A (arriba) / ¥ (abajo) ajustar el volumen.

* Bot?nes V<A Indicadores de estado

° Bot(/)n OK » Area de informacién de alerta

* Bot6n B (reproduccion) También indica barra de nivel de volumen

Monitor ) ) cuando se ajusta el volumen.
Botén D DISP (visualizar)

Botén 4 (expulsion)

Botén = (dngulo)

Boton de reinicializacion

¢ Boton BACK

¢ Boton BAND

* Botén M (parada)

[11 Botén L2 (liberacién del panel de control)

S

Bl o] [=] N [] [er]

ESPANOL




Control remoto — rRM-RK230

I Instalacion de la pila botén de litio
(CR2025)

®
Z
&
N
|

Antes de utilizar el control remoto:

 Apunte el control remoto directamente hacia
el sensor remoto del receptor. Asegtirese de
que no haya ningtin obstiaculo en medio.

o
» 1 Sensor remoto

 No exponga el sensor remoto a una luz potente
(luz solar directa o iluminacién artificial).

.

 No instale ninguna pila que no sea la

CR2025 o su equivalente; pues de lo

contrario, podra explotar.

Para evitar riesgos de accidentes, guarde la

pila en un lugar seguro, fuera del alcance

de los nifios.

Para proteger la pila contra el

recalentamiento, las grietas, o para evitar

que produzca incendio:

— Evite recargar, cortocircuitar, desarmar
o calentar la pila, o arrojarla al fuego.

— No deje la pila con otros materiales
metdlicos.

— No toque la pila con pinzas u otras
herramientas similares.

— Enrolle la pila con una cinta y aislela

antes de desecharla o guardarla. )

El receptor cuenta con la funcién de control

remoto en el volante de direccion.

» Para la conexion, consulte el Manual de
instalacién/conexién (volumen separado).

Elementos principales y funciones

e

MONITOR CONTROL

[t
m o
|
DVD / RECEIVER CONTROL
i)
PRESET ‘E

1
-/ TIITLE

)=l el e [
e B &

IMPORTANTE:

Si se activa Dual Zone (consulte la pagina
37), el control remoto funciona solamente
para controlar el reproductor DVD/CD.

CONTROL DEL MONITOR
Botones de control del monitor*!
 &/1 (atenuador/en espera), MODE,
ASPECT, MENU, VyA.

CONTROL DE DVD/RECEPTOR
Bot6n O/1 ATT (atenuador/en espera
encendido)
» Conecta y desconecta la alimentacién y
también atenuia el sonido.
Botén SOURCE
o Selecciona la fuente.
Botén BAND
« Selecciona las bandas FM/AM/SIRIUS®.




Botén TOP M (ment)*2
* Visualiza el mend de los discos DVD y
VCD*3.
[6] Botén DUAL*4
¢ Activa y desactiva Dual Zone.
Botones VOL + / —
* Ajusta el nivel de volumen.
 Funciona también como botones 2nd VOL
+/— al pulsarlos junto con el botén SHIFT.
Botén SETUP (para DVD/VCD)*2
[9] Botén SHIFT
Botones de operaciones basicas del disco*4:
M (parada), » (reproduccion), Il (pausa)
¢ El botén B (reproduccion) también
funciona como botén ZOOM al pulsarlo
con el botén SHIFT.
[11] Botones de operaciones avanzadas del
disco/sintonizador*5

Para operaciones avanzadas del disco:

« @/TITLEA/V
— Selecciona los titulos (para DVD) o las

carpetas (para MP3/WMA).

* |/ »P| (salto hacia atras/salto hacia
adelante)

* <<« /»P (bisqueda hacia atras/bisqueda
hacia adelante)*®¢

Para las operaciones del sintonizador de FM/AM:
* PRESETA/V
— Cambia las emisoras preajustadas.
o g/ >pl
— Funciona para la bisqueda de emisoras.
Pulse brevemente: busqueda automatica
Pulse y mantenga pulsado: bisqueda
manual

Para las operaciones de la radio SIRIUS® :
* PRESETA/V
— Cambia las categorias.
o |4/ >p
— Cambia los canales si lo pulsa brevemente.
— Cambia rdpidamente los canales si lo
pulsa y mantiene pulsado.
Botén OSD
* Visualiza la barra en pantalla.
 Funciona también como el botén
@/TITLE al pulsarlo con el botén SHIFT.
—Utilizando los botones numéricos, podra
seleccionar directamente los titulos (para
DVD) o las carpetas (para MP3/WMA)
(consulte la pagina 19).
Boton MENU*2
¢ Visualiza el mend de los discos DVD y
VCD*3.

Botones de operacion del menui*2
e Cursor (A, V,<1,>)y ENTER
e A/ V : Funciona también como los
botones DISC + / — cuando la fuente es
“CD-CH”.
Botén RETURN*2
Botones de funciones especiales
« DVD/VCD: ()Y (audio)
« DVD: (] (subtitulo), &% (4ngulo)

*1 Se puede controlar solamente si su monitor es
un monitor JVC — KV-MR9010 o KV-MH6510.

*2 Estos botones funcionan como botones
numéricos al pulsarlos junto con el botén
SHIFT.

*3 Solo cuando no se utiliza el PBC.

*4 No se utiliza para las operaciones del
cambiador de CD.

*5 Estos botones funcionan como los
botones+10/-10y +100/-100 al pulsarlos
Jjunto con el boton SHIFT.

*6 No se utiliza para las operaciones del MP3/
WMA/JPEG.

(s . , N\
Como seleccionar un nsmero
Para seleccionar un nlimero entre 0 9:
+ El - El
ﬂ E@l m
Para seleccionar un nimero mayor que 9:
+10
=
=] =)
&=
T
Hold....
® @ 0
e
®  © _©
DEE
@ ®
()
©
¢ Los botones +100/~100 se utilizan
solamente para efectuar la bisqueda de
nimeros de pistas MP3/WMA/JPEG
\_ Mmayores que 99. D

ESPANOL
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Procedimientos iniciales

Operaciones basicas

P j JVC

S p ‘
BACK BAND

0@@ @)

“ Encienda la unidad.

9 & SOURCE MENU )))
TUNER — SIRIUS — DISC
|_; AV-IN <— (D-CH 4——,
(0 EXT-IN)

No podré seleccionar algunas fuentes si
no estdn preparadas.

Para el sintonizador FM/AM
solamente

BACK ) BAND

% |—>FMI—>FM2—>FM3—|

Para SIRIUS® radio solamente

BACK ) BAND

SR1 —> SR2 —= SR3
< 1

»

9 Ajuste el volumen.

SOURCE MENU

UDL 16  wem

Indicador de nivel de volumen

9 Ajuste el sonido segiin se desee.
(Consulte las paginas 38 a 40).

Para disminvir el volumen en un instante

(ATT)

Para restablecer el sonido,
ptlselo otra vez.

O
AT

Para apagar la unidad

o/.’z




4 Finalice el procedimiento.

| Puesta en hora del reloj

- R

23)
\

2 Seleccione el ment “PSM”. ;;’;-’ER

ESPANOL

AHD- HAME
v 87.9 MHz
18:25°

MENU _ s ™
e =2 Como volver al mend anterior
Durante las operaciones de menu, podra
i« PSH EQ »i ) . o
S volver a las pantallas anteriores pulsando
TITLE  D-ZOHE BACK repetidamente.
— Ej': DS A
. . WallPaper
3 Ajuste la hora y los minutos. Clock Hr
Seleccione “Clock Hr” (hora) y, (]
seguidamente ajuste la hora. Clock Min
Seleccione “Clock Min” (minutos) v
y, seguidamente ajuste los
minutos. @ BAND ==
Seleccione “24H/12H” y, V.

seguidamente seleccione
“24Hours” o “12Hours”.

MERNT]

- Enter
MODE  SEL

¢ PSM EQ P
TITLE  D-ZOHE

¢ Pulse BACK repetidamente para
/i volver a las pantallas previas durante
l.l.laliPaper las operaciones descritas en las
Clock Hr siguientes paginas cuando no se indique
[P especificamente de otro modo.
"[s.lnck Min '  Para cancelar las operaciones del menu y
v volver a la pantalla fuente, pulse D DISP.
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Operaciones de la radio

Para escuchar la radio

d (@] @BAND

O ©06

(1) Yo )

. TUNER (FM1/2/3,AM) >

BACK ) BAND

o |->FMI—>FM2—>FM3—|

Se enciende cuando se recibe una
radiodifusion FM estéreo con una intensidad
de sefal suficiente.

HD HAME
» 87.5 Mz
100

Aparece la banda seleccionada.

6 Comience la bisqueda de la
emisora.

M
A

La bisqueda se interrumpe cuando se
recibe una emisora.

Para detener la bisqueda, presione
nuevamente el mismo boton.

Para sintonizar manualmente una emisora
En el paso @ de la izquierda....

Ao an

‘,"":\,ﬂ(

Hold....
IR —

TUNER

M0 DX FLAT.]

EMi Manual Search

4 94.3 MHZz
1:680°~

Seleccione las frecuencias de las emisoras
deseadas.




Cuando una radiodifusion en FM estéreo sea  Para sintonizar solo las emisoras FM con

dificil de recibir seiales fuertes
En el paso [2] de la izquierda....
((( SOURCE MENU [1] Seleccione “Lo/DX” y, a continuacion,
ajustelo a “Local”.

]

0
Z
&
(92)
i

Seleccione el mentd “MODE”.

Seleccione “MONO” y, a continuacién,
ajustelo a “On”.

TUNER
FMi

“HD. HAME

" 94.3 MHz
1:00

Se enciende cuando se activa el modo
“Local”.

Sdlo se detectaran las emisoras con una
sefial suficientemente fuerte.

Para sintonizar todas las emisoras que se
pueden recibir, repita el procedimiento para
HOL HAME ajustar “Lo/DX” a “DX”. El in(.iicador LOse
v 94.3 MHz apaga y el indicador DX se enciende.

1:885~

Se enciende cuando se activa el modo
monaural.

Se consigue mejorar la recepcion, pero se
pierde el efecto estereofénico.

Para restablecer el efecto estereofénico, repita
el procedimiento para ajustar “MONQO” a “Off”.
El indicador MO se apaga.




Como almacenar emisoras en la
memoria

Se pueden preajustar seis emisoras para cada
banda.

|
©) . - .
w4l ! Preajuste automatico de emisoras Se visualiza “-SSM-" hasta que finalice el
< FM—SSM (Memoria secuencial de preajuste automtico.
% las emisoras mas fuertes) , i )
Las emisoras FM locales con las sefiales mds
1 intensas serdn exploradas y almacenadas
ME;S‘)”RCE MERD ))) automdticamente en la banda FM.
TUNER (FM1/2/3,AM) >~ I Preajuste manval
-------------------------- Ej.: Almacenando una emisora FM de 92.5
2 Seleccione la banda FM (FM1 MHz en el ndmero de preajuste 1 de la
— FM3) en la que desea almacenar. banda FM1.

BACK ) BAND

;; '—F' rm—»rmz—»rm—l 1 %/ )))
N El: WENU

/1 TUNER (F1/2/3,AM)> -
3 Seleccione el ment “MODE”. L ’

BACK ) BAND

;- |->FMI—>FM2—>FM3—|

3 m. L
4 Seleccione “SSM” y, a continuacion, '\‘,5'"“
.
pulse “OK”. ' —

—
=
N
acv

v
= *
—

TUNER
FH1

*HD! HAME

) 82.5 MHz
1:00




4

%Q\ Como escuchar una emisora
preajustada

MERD
= b
=

- 1
- SOURCE MENU
Hold... %/}{ )))
/)

> TUNER (FM1IZI3,AM)—>-E

ESPANOL

PRESETLIST  MEMORY @&
FM1..i¢4.pp... CHANGE (% 2

Bis7.5 1 #105.9

BACK ) BAND

« |->FMI—>FM2—>FM3—|

g-89"9 61679
§ 97-9 €°87.5

Aparece PRESET LIST. 3 Seleccione la emisora preajustada
5 — (1 - 6) deseada.

||§ ,,,d

DX/ . ELAT

Cuando se utiliza el control remoto....

@ @ ®
zan Jwrw | zm)
@ ® ®

3+
=n o= )
Hold....
“Preset1” parpadea durante unos momentos. 0
~ =

=3 Como salir de los menis o de las PRESET ("

listas = "\ »

DISP

NS

Las operaciones de los mends o listas se
cancelan, y se regresa a la pantalla de fuente
\0 a la reproduccién de DVD/VCD/JPEG.
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Operaciones de los discos

Reproduciendo un disco en el receptor

El tipo de disco se detecta automdticamente, y la
reproduccion se inicia también automdticamente
(para DVD: el inicio automatico depende de su
programa interno).

Si el disco actual es un CD de audio, CD Text,
MP3/WMA, JPEG o VCD sin PBC, todas las
pistas se reproducirdn repetidamente hasta que
usted cambie la fuente o expulse el disco.

« Si aparece una lista de titulos o un menu de
disco mientras se reproduce un DVD o VCD
con PBC, consulte “Operaciones del menu del
disco” en la pagina 21.

N
Las siguiente marcas se utilizan para
indicar los discos reproducibles....

7 f
[e)
DVD Video Video CD con PBC
solamente
0 :
v g
Video CD con/sin PBC CD de audio/
CD Text
9 PEG
A %
Disco MP3/WMA Disco JPEG
Todos los discos
listados aqui
9 i qui )

Antes de realizar cualquier operacion,

compruebe lo siguiente....

* Para la reproduccién del DVD, podrd cambiar
el ajuste del menu de configuracién segtn sus
preferencias. (Consulte las pdginas 27 a 30).

» Las operaciones descritas en las paginas 18 a
26 utilizan el control remoto.

. muestra las funciones que también
se pueden usar en la unidad.

« Si desea operar el reproductor DVD/CD
utilizando los botones del panel de control,
consulte “Otras operaciones de los discos” en
las paginas 32 a 36.

Si aparece “ en el monitor al pulsar un

boton, significa que el receptor no acepta la

operacién que ha intentado realizar.

» En algunos casos, puede suceder que no se
acepte la operacion aunque no se visualice

“®1,

» Microsoft y Windows Media son marcas
registradas o bien marcas comerciales de
Microsoft Corporation en los Estados Unidos
y/u otros paises.




» Cuando se inserta un disco DVD:
La reproducciéon del DVD se inicia
automdticamente en el monitor de
visualizacién cuando se aplica el freno de
estacionamiento.
Al pulsar D DISP, aparece una pantalla como
la que se muestra a continuacion.

i—Tiempo de
reproduccién
transcurrido

Numero del
capitulo actual

Numero del
titulo actual

 Para volver a la reproduccién DVD, pulse de
nuevo D DISP.

» Cuando se inserta un disco MP3/WMA/
JPEG*!:

Ej.: Cuando se detecta un archivo MP3

Numero total de
pistas

Numero total de
carpetas

y Tiempo de

L) H S_FSl reproduccion
(C ) '1‘ transcurrido*3

;ﬁﬁ (4 B9

(wFolderT Nombre de la

carpeta actual

Nombre de la pista actual

*1 Cada vez que pulsa D DISP, la monitor
cambia entre la pantalla fuente y la
reproduccion JPEG.

*2 Se enciende el indicador MP3 o WMA,
dependiendo del archivo detectado.

*3 No aparece para los discos JPEG.

* Cuando se inserta un VCD:
La reproduccion del VCD se inicia
automadticamente en el monitor de visualizacién
cuando se aplica el freno de estacionamiento.
Al pulsar D DISP, aparece una pantalla como
la que se muestra a continuacion.

Indicador PBC*4

Tiempo de
reproduccion
transcurrido

Numero de la pista
actual

*4 Se enciende cuando el disco dispone de la
Sfuncion PBC.

* Para volver a la reproduccién de VCD, pulse
de nuevo D DISP.

« Cuando se inserta un CD Text/CD de audio:

Tiempo de
reproduccién total
del disco insertado

Numero total de
pistas del disco
insertado

Indicador DTS*5

Numero de la
pista actual

[ (oHD HAME) HHME H
sHD HAME

100

*6 Tiempo de reproduccion
transcurrido

*5 Aparece cuando se reproduce un CD DTS.

*6 Cuando se reproduce un CD Text, se
visualizan el titulo del discolejecutante y el
titulo de la pista.

Para expulsar el disco

ESPANOL




®
Z
&
N
|

Operaciones basicas

Operaciones

Indicacion en monitor y/o siguiente operacion

Para detener la
reproduccion
temporalmente

La reproduccidn se pone en pausa. ﬁ
Aparece una imagen fija. A A
@ Reproduccioén cuadro por cuadro W‘B \/}va

[€1/32=1/16=1/8=>1/4=>1/1]

* No se escucha sonido durante la reproduccion a camara lenta.
* No es posible realizar la reproduccion a camara lenta hacia
atrds cuando se reproduce un VCD.

Para reanudar la reproduccién normal:

Para reproducir las escenas
anteriores—Reproduccion

de un solo toque

s

La posicion de reproduccion retrocede aproximadamente 10 A
segundos antes de la posicion actual.
e Esta funcion solo se puede utilizar dentro del mismo , :
) S
titulo.
o Esta funcion no se puede utilizar con algunos DVDs.

Para detener la reproduccion

S

u
BAND

Al volver a iniciar la reproduccion, ésta se A ﬂ
inicia desde el punto de interrupcién V‘G'm Qm
Reanudacién de la reproduccion).
( P ) [comm)|
Al volver a iniciar la reproduccidn, ésta se inicia desde 'Vh% -
A SR
el comienzo de la dltima pista. b T2
o0 _|]

 Durante la reproduccion, en el monitor aparecen iconos de guia en pantalla durante unos
instantes (consulte la pdgina 60).




Para desplazarse a los
capitulos /pistas siguientes
o anteriores

o0 |}

» Para DVD: Durante la reproduccién o la
pausa

e«
K VY

T(e~____ Alos siguientes
A capitulos/pistas.

Para retroceder al comienzo del capitulo/pista
actual, y luego a los capitulos/pistas anteriores.

Para avanzar rapidamente o
retroceder el capitulo/pista

= oo ]
AN Avanza rapidamente.
[

Retrocede.

* La velocidad de biisqueda cambia a X2 =
x10 para todos los discos (DVD, VCD, CD),
pero la informacién mostrada en el monitor
es sélo para el DVD/VCD.

Para la bosqueda
progresiva/regresiva del

capitulo/pista

>

La informacién mostrada es s6lo para DVD/
VCD:

[P x2 = x5=> x10 = x20=> x60 |

| €4 x2 = x5 x10 = x20 = x60

o Para reanudar la velocidad normal

Para localizar directamente un titulo/

capitulo /pista especifico

e Para DVD: Durante la reproduccién o la
pausa—selecciona un capitulo.
Durante la parada—selecciona
un titulo.

* Para MP3/WMA/JPEG: Para seleccionar
una pista dentro de la misma
carpeta.

Seleccione el nimero correspondiente a la
opcion que desea (consulte la pagina 9).

) W
0[]

([ kQ.T Al siguiente titulo/carpeta.
»

Para localizar un titulo/
carpeta

W/TTLE

E-— Al titulo/carpeta anterior.

Para localizar un titulo/carpeta
especifico

/TITLE

+ Q\
-

Pulse los botones
numéricos (consulte
la pgina 9) antes de
que transcurran 10
segundos.

IMPORTANTE:

* Para discos MP3/WMA: Es necesario haber
asignado a las tarjetas un nimero de 2 digitos
que preceda a sus respectivos nombres—O01,
02, 03, y asf sucesivamente.

@ W
oD s

ESPANOL




Funciones especiales del DVD/VCD

Seleccion de los idiomas de audio | Seleccion de subtitulos

Para DVD: Podra seleccionar el idioma del subtitulo D‘\ﬁ)

Podra seleccionar el idioma que desea }' que desea visualizar en el monitor. 4

escuchar si el disco dispone de multiples * Podr4 definir el idioma inicial para los
(—)' idiomas de audio. subtitulos utilizando el menu de configuracién
Z (consulte la pagina 27).
&
e

»
= » 1/3
S &= 1/3
ENGLISH
ENGLISH

Ej.: Cuando el disco dispone de 3 opciones
Ej.: Cuando el disco dispone de 3 opciones

Para VCD: W C’E)
Podra seleccionar el canal de audio que ; * Con algunos DVDs y VCDs, no podra
desea reproducir. (Esto es conveniente cambiar el idioma de los subtitulos o el

idioma de audio (o canal de audio) sin

cuando se reproduce un Karaoke VCD). - i
utilizar el menii del disco.

ST> L >R —|
_ = Seleccion de vistas multiangulo
L - Si el disco contiene vistas multidngulo, Ve
ST podra ver la misma escena desde @,‘D
ss—— : .
diferentes dngulos.

ST: Para escuchar reproduccion estereofénica
normal (izquierdo/derecho).

L:  Paraescuchar el canal de audio L (izquierdo).

Para escuchar el canal de audio R (derecho).

Ej.: Cuando el disco dispone de 3 vistas
multidngulo




Operaciones del mend del disco

La reproduccion controlada por ment podra
realizarse mientras se reproduce un DVD con
caracteristicas de control por ment o un VCD
con PBC (control de reproduccion).

I Mientras se estd reproduciendo
un DVD

1 Q

La lista de titulos o el menu del disco
aparece en el monitor.

2 Seleccionar la opcion deseada en el
meni.

&)
EE@Q\ »

Se empieza a reproducir la opcién

seleccionada.

* En algunos discos, también podra
seleccionar las opciones deseadas
pulsando los botones numéricos
correspondientes.

I Mientras se estd reproduciendo
un VCD

» Cuando se visualiza la lista de opciones en el
monitor.

3

@ @] €]

e ww o)

S
O — R === w)
@ @

= | o | )

« Para seleccionar un nimero mayor que 9,
consulte “Cémo seleccionar un nimero” en la
pagina 9.

Para volver a los meniis anteriores

Para cancelar la reproduccion PBC
(1]

Utilice los botones numéricos para
seleccionar una pista e iniciar la
reproduccién normal (consulte la pagina 9).

Para reanudar la funcion PBC

Q

| Zoom de acercamiento

+

>

{700M 1 Ed 700M 2 B 700M 3 J 700M 4 |
L - - <—-|
Para disco JPEG (efectivo sélo durante la
pausa):
|->* Z00M 2
-I

2 Mover la posicion ampliada.

Ca)
E@%\

* Para archivos JPEG:
No podrd mover la posicién ampliada
cuando la imagen entera aun sigue
visualizada en el monitor.

Para cancelar el zoom, seleccione “ZOOM
OFF” en el paso 1.

ESPANOL
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Operaciones del disco en pantalla

Acerca de la barra en pantalla

Podra verificar la informacion del disco y utilizar

algunas funciones a través de la barra en pantalla.

« Para discos CD de audio, CD Text, y MP3/
WMA sélo podra usar la barra en pantalla
cuando se utiliza un monitor externo y se
encuentra activada Dual Zone (consulte la
pagina 37).

* Para los discos CD de audio, CD Text, y
MP3/WMA, podra utilizar la pantalla de
control y la pantalla de lista (consulte las
paginas 25 y 26).

i

I Barras en pantalla

FILE

- N - Al
REPEAT TRACK J[TIME _00:00:36] »

INTRO| RANDOM

REPEAT
——
OFF ) FOLDER

N
o4 !

\

00:36 | >

Al r \(
cbh REPEAT TRACK A TIME

REPEAT | INTRO | RANDOM
)

6]

* Solo para CD de audio DTS.

[1] Tipo de disco
* Tipo de formato de sefial de audio (para
DVD y CD de audio DTS)
» PBC (s6lo para VCD)
Modo de reproduccién actual
[4] Informacién sobre reproduccién

T01C01  Titulo/capitulo actual

TRACK 01 Pista actual (para VCD)

TOTAL Tiempo de reproduccion
transcurrido del disco

T. REM Tiempo restante del disco (para
VCD)/tiempo restante del titulo
(para DVD-V)

TIME Tiempo de reproduccion
transcurrido del capitulo/pista
actual

REM Tiempo restante del capitulo/

pista actual
Condicién de reproduccion

A > | Reproduccion

/111, @/& Bisqueda progresiva/
regresiva

I//1],@/@ Camara lenta hacia adelante/
atras

“, (1] Pausa

O, (] Parada

[6] Iconos de operacioén

Indicaci6n de la hora

e O=» Busqueda de tiempo—
Introduzca el tiempo de
reproduccion del titulo o del
disco actual.

TITLE Busqueda de titulo

"©0FF Reproduccién repetida (para

DVD)
REPEAT , [l Reproduccioén repetida
INTRO , Reproduccién de
introducciones musicales
rANDOM , [ Reproduccién aleatoria




. . Para borrar la barra en pantalla
Operaciones basicas de la barra

en pantalla

1 Visualice la barra en pantalla

 La barra en pantalla para un disco CD o MP3/
WMA/JPEG desaparece automdticamente al
cabo de unos segundos después de la dltima

dos veces (CD Text/CD de audio operacion.
(DVD, VCD) CD MP3/WMA, JPEG)

ESPANOL

 Las opciones que se pueden seleccionar

0a pigital 5.1¢h para la reproduccion repetida/de
T01 001 TOTAL 0:00:23 » introducciones musicales/aleatoria son:
Si se ha cargado un disco JPEG, salte al KSIEE Reproduccion repetida (Consulte
paso 3. la pagina 34).
2 Seleccione una opcion. DVD:
= = (Sl - A~ i
|
I»

3 Efectiie una seleccion.
REPEAT , REPEAT Reproduccion repetida
(Consulte la pagina 34).

VCD (mientras no se utiliza el PBC):

« Si aparece el mend emergente.... REPEAT—>-(Se cancela)

@ —

MP3/WMA:

REPEAT TRACK —> REPEAT FOLDER

DVD-V OO pigital 5.1¢ch
703 C03 TOTAL 0:08:24 » L(Se cancela)<J

TIME ©= TITCE "© OFF

JPEG:

FOLDER »OFF  —> OFF » FOLDER

(Se cancela)

+ E m E] CD Text/CD de audio:
Hold... - E@] m REPEAT TRACK — (Se cancela)
S
ENTER
Continua....
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INTRO, INTRO Reproduccién de
introducciones musicales
(Consulte la pagina 35).

VCD (mientras no se utiliza el PBC):

INTRO —>- (Se cancela)
A ]

MP3/WMA:

INTRO TRACK —> INTRO FOLDER

L(Se t:am:ela)<J

CD Text/CD de audio:

INTRO TRACK —> (Se cancela)

Y S

RANDOM , RANDOM  Reproduccion aleatoria

(Consulte la pagina 35).

VCD (mientras no se utiliza el PBC):

RANDOM —(Se cancela)
A

MP3/WMA:

RANDOM FOLDER —> RANDOM DISC

L(Se cancela)<—,

CD Text/CD de audio:

RANDOM DISC —> (Se cancela)

Para las siguientes operaciones, consulte
también la pagina 22.
Para cambiar la informacion del tiempo

[1] Seleccione LA
Cambie la informacién del tiempo.

REM 0:11:23
TOTAL 1:01:58

TIME 0:00:58
T.REM 0:35:24

Para efectuar la bisqueda de un punto
especifico sequn el tiempo de reproduccion
Seleccione &3 (0 @ = ).

Introduzca el tiempo de reproduccién
transcurrido del titulo o del disco actual.

S”'” + El - El
Hold... - El -
(@]

Ej.: « Para introducir 1 (horas): 02 (minutos):
00 (segundos), pulse 1, 0, 2, 0 y luego 0.
 Para introducir 54 (minutos): 00
(segundos), pulse 0, 5, 4, 0 y luego 0.

* Siempre se deberd introducir el digito de
la hora (aunque sea la hora “0”), pero no
necesitard introducir los ceros a la derecha
(los dos tltimos digitos del ejemplo anterior).
» Para corregir una entrada incorrecta, pulse....

» También podra especificar el tiempo
transcurrido usando A / V / <1/ >.

Finalice el procedimiento.

ENTER

Para efectuar la bisqueda de un titulo especifico
Seleccione (g -

Introduzca el nimero.

@ @ €]
-m-

©

« Para corregir una entrada incorrecta,
pulse el botén numérico hasta que se
introduzca el niimero correcto.

Finalice el procedimiento.
ENTER




Operaciones basicas de la
pantalla de control

Cuando utiliza el monitor externo, podra

efectuar la busqueda y reproducir las opciones

deseadas a través de la pantalla de control.

 La pantalla de control aparece
automadticamente en el monitor al insertar un
disco. (Sélo monitor externo).

 La pantalla de control de JPEG aparece sélo
cuando la reproduccion se para.

M Pantalla de control de
MP3/WMA/JPEG

iR efet
g

3@ il
() L) L)
FILE | REPEATTRACK ' TIME 00:00:14  »
Folder: |2/3 Track : | 5/ 14 (Total 41\|—-
01 Music '_C\oudy.mpa
-8 02 Music Fair.mp3
03 Music Fog.mp3
Hail.wma
L Indian summer.mp3
Trackinormation | IR |
Album Shower.mp3
Weather Snow.mp3
Artist Thunder.wma
Robert M. Smith Typhoon.mp3
Title Wind.mp3
Rain _Winter sky.mp3
8 El

Carpeta actual

Numero de carpeta actual/nimero total de
carpetas

Lista de carpetas

Modo de reproduccién seleccionado

Tiempo de reproduccién transcurrido de la
pista actual (s6lo MP3/WMA)

[6] Icono del modo de operacioén (s6lo MP3/
WMA)
P (reproduccién), M (parada), I (pausa)

Numero de la pista (archivo) actual/niimero
total de pistas (archivos) en la carpeta actual
(mimero total de pistas/archivos en el disco)

Informacion de la pista (s6lo MP3/WMA)

[9] Lista de pistas (archivos)

Pista (archivo) actual (barra resaltada)

Para seleccionar una carpeta o una pista

Mientras esta activada Dual Zone (consulte la
pagina 37)....

[1] Seleccione la columna “Folder” o la
columna “Track” en la pantalla de control.

= &=

30

Seleccione una carpeta o una pista.

=

¥ Pantalla de control de CD Text/
(D de audio

7 G

[ L) L)
CD REPEATTRACK TIME ~ 00:14 »
Track : ( 5/ 14}
’_Cloudy
Fair
Fog
Hail
— Indian summer
Track Information _| IR
Album Shower
Four seasons Snow
| Artist Thunder
Robert M. Smith Typhoon
Title Wind
Rain hWinter sky
(6] 7

Modo de reproduccién seleccionado
Tiempo de reproduccion transcurrido de la
pista actual

Icono del modo de operacién

P (reproduccién), B (parada), Il (pausa),
»» (avance rapido), << (retroceso)
Niimero de la pista actual/niimero total de
pistas del disco

Informacién de la pista

Lista de pistas

Pista actual (barra resaltada)

[ [

Nl (=]

Para seleccionar una pista

)

=X

ESPANOL




Operaciones de la pantalla de
lista

Podra visualizar la lista de carpetas/lista de pistas
antes de iniciar la reproduccion cuando utiliza el
monitor externo y la funcién Dual Zone (consulte
la pagina 37). En esta lista, podra confirmar los
contenidos e iniciar la reproduccion del disco.

I Pantallas de la lista

ol
de carpetas /pistas

Lista de carpetas (MP3/WMA/JPEG)

®
Z
&
N
|

13
Folder : 153/240 Track 154/198 Page : 4/6
fol130 fol140 fol150 fol160
fol131 fol141 fol151 fol161
fol132 fol142 fol152 fol162
fol133 fol143 =163
fol134 fol144 fol154 fo[164
fol135 fol145 fol155 fo|165
fol136 fol146 fol156 fo|166
fol137 fol147 fol157 fol167
fol138 fol148 fol158 fol168
fol139 fol149 fol159 fol169

@

Lista de pistas (MP3/WMA/JPEG/CD Text/
CD de audio)

o L) L)
Folder : 153/240 Track 154/198 Page : 4/6
file0131.mp3 file0141.mp3 file0151.wma file0161.wma
file0132.mp3  file0142.mp3  file0152.mp3 file0162.mp3
file0133.wma file0143.mp3 file0153.wma file0163.wma
file0134.mp3  file0144.mp3 08 x10164.mp3
file0135.mp3 file0145.wma file0155. mpS fill0165.wma
file0136.wma file0146.mp3  file0156.mp3  fil0166.wma
file0137.wma file0147.wma file0157.mp3 fil0167.wma
file0138.mp3 file0148.mp3 file0158.wma fil(f0168.wma
file0139.mp3 file0149.wma file0159.wma filf0169.mp3
file0140.wma file0150.wma file0160.wma fil(f0170.wma

0}

Ej.: Lista de pistas para MP3/WMA

[1] Nimero de la carpeta actual/niimero total de
carpetas (s6lo para MP3/WMA/JPEG)

Numero de pista actual/nimero total de
pistas en la carpeta actual (para MP3/
WMAV/JPEG) o en el disco (para CD Text/
CD de audio)

Pégina actual/nimero total de paginas
incluidas en la lista

(4] Carpeta/pista actual (barra resaltada)

Para MP3/WMA/JPEG:

Estando Dual Zone activada y el disco
detenido....

1 Visualice la lista de carpetas.
Cada vez que pulsa el botén,
la pantalla de lista aparece y
desaparece.

2 Seleccione una carpeta de la lista.

|§?\

Aparece la lista de pistas de la carpeta
seleccionada.

@
=~
Para volver a la lista de carpetas

3 Seleccione una pista de la lista.

@@ |»s\

Para CD Text/CD de audio:

Estando Dual Zone activada y el disco
detenido....

1 Visualice la lista de pistas.
Cada vez que Pulsa el boton,
la pantalla de lista aparece y
desaparece.

2 Seleccione una pista de la lista.




Ment de configuracion AV

Podrd almacenar el estado de reproduccién

inicial del disco.

* Mientras se estd reproduciendo, no podra
realizar ningin cambio en el mend de

configuracion.

Mientras esta detenido....

-

Procedimiento de ajustes bhasicos

2 Seleccione el menii “MODE?”.

/" Repeat
Set Up

4

ﬁl——-ET——q— “Enter o ¥

Screen, Cont;
hd

3 Seleccione “Set Up”.

Menu MODE
cuando se
carga un DVD

configurar.

—
=

N
an )

v
=
—

/- Enter
OFRUDI0 DUTPOE
" DOWH MIX

D. RAKGE  COMBE
hd

4 Seleccione la opcién que desea

Ej.: Cuando se selecciona “DOWN MIX”

Seleccione una opcién.

o"-?/[-\,.« m/\')
Q\ )
/,’/, ,“‘ *

Para ajustar otras opciones, repita los pasos

4y 5.

6 Finalice el procedimiento.

DISP

NS

Continia....
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También podrd configurar desde el control remoto

cuando se ha insertado un DVD o un VCD.
Mientras se estd reproduciendo, no se podra
realizar ningtin cambio en el menu de
configuracion.

La unidad se expide de fébrica con el idioma
en pantalla ajustado a Inglés. Para cambiar el
idioma, consulte la pagina 29.

Desde el control remoto:

Mientras esta detenido....

l SETUP
(oioma \—A—\I—O—
(IDIOMA DE AUDIO [ESPAROL )
SUBTITULO [EsPaioL )
(IDIOMA EN PANTALLA [ESPAROL )

2= =

S
Ky

N o
IDIOMA <> IMAGEN
> AUDIO
AUDIO

M
SALIDA DE AUDIO

(MEZCLA [ ESTEREOQ )
COMPR. GAMA DINAMICA [ CONECTAR )

Ej.: Cuando se selecciona el menu
“AUDIO”

3 Seleccione la opcion que desea
configurar.

()

=

A0 O
[ aupio

(SALIDA DE AUDIO [STREAM/PCM )
MEZCLA
COMPR. GAMA DINAMICA [CONECTAR

Ej.: Cuando se selecciona “MEZCLA”

\ é& I [0 !
STREAM/PCM )

DOLBY SURROUND
I C{ESTEREQ

AUDIO
(SALIDA DE AUDIO
COMPR. GAMA DINAMICA

5 Seleccione una opcion.

)

X

\ é& I tl!

AUDIO
(SALIDA DE AUDIO [ STREAM/PCM )
(Mezcta ]
MEZCLA DOLBY SURROUND
COMPR. GAMA DINAMICA C{ESTEREQ

6 =
O

AUDIO

(SALIDA DE AUDIO [STREAM/PCHM )
COMPR. GAMA DINAMICA [CoNECTAR )

Para configurar otras opciones en el mismo
menu
Repita los pasos 3 a 6.

Para (onﬁqurur otras Op(iones en otros
menis
Repita los pasos 2 a 6.

Para volver a la pantalla normal
(sETwP)

O




Opcion Contenidos
IDIOMA DE MENU Selecciona el idioma inicial del mend de disco.
(MENU LANGUAGE)
IDIOMA DE AUDIO Selecciona el idioma de audio inicial.
(AUDIO LANGUAGE)
SUBTITULO Selecciona el idioma inicial del subtitulo o borrar el subtitulo
(SUBTITLE) (DESCONECTAR).
IDIOMA EN PANTALLA Selecciona el idioma para el menu de configuracién llamado con
(OSD LANGUAGE) el control remoto (consulte la pagina 28) y algunas indicaciones
mostradas en el monitor.
¢ El idioma de los ments llamados con la unidad no cambia.
TIPO DE MONITOR Seleccione el tipo de monitor para ver una imagen en pantalla ancha
(MONITOR TYPE) en su monitor.

16:9 4:3 LETTER BOX

4:3 PAN SCAN

* 16:9 : Selecciénelo cuando la relacién de aspecto de su monitor sea
de 16:9.

4:3LB [LETTER BOX] : Selecciénelo cuando la relacion de
aspecto de su monitor sea de 4:3. Mientras mira una imagen de
pantalla ancha, aparecerdn franjas negras en las partes superior e
inferior de la pantalla.

4:3PS [PAN SCAN] : Selecciénelo cuando la relacion de aspecto
de su monitor sea de 4:3.

Mientras mira una imagen de pantalla ancha, las franjas negras
no aparecen, pero los bordes izquierdo y derecho de las imdgenes
aparecerdn recortados en la pantalla.

POSICION DEL OSD
(0SD POSITION)

Posicion 1 Posicion 2

Seleccione la posicion de la barra en pantalla para CD y MP3/
WMA (consulte la pagina 22) en el monitor externo y el menu de
configuracion AV desde el control remoto (consulte la pagina 28).

e 1: Posicion mds alta

e 2: Posicion mds baja

La posicién de las otras indicaciones que no sea la barra en pantalla-
no cambia.

MP3/JPEG

Selecciona el tipo de archivo de reproduccién cuando un disco
contiene tanto archivos MP3 como JPEG.

e MP3: Reproduce archivos MP3/WMA.

» JPEG :Reproduce archivos JPEG.

Extraiga el disco y vuélvalo a introducir para que los nuevos ajustes
sean efectivos.

 Para los ajustes de IDIOMA, consulte también la lista de cddigos de idioma en la pagina 56.

Continia....

ESPANOL




Opcion Contenidos
SALIDA DE AUDIO Seleccione el formato de sefal a emitirse a través del terminal
(D. AUDIO OUTPUT) DIGITAL OUT (6ptica) de la parte trasera. Para los detalles, consulte

®
Z
&
N
|

la pagina 61.

« PCM SOLO (PCM) : Selecciénelo cuando conecta un amplificador
o decodificador no compatible con Dolby Digital, DTS o MPEG
Audio, o conecta a un dispositivo de grabacion.

* DOLBY DIGITAL/PCM (DOLBY DIGITAL) : Selecciénelo
al conectar un amplificador o decodificador compatible con Dolby
Digital.

« STREAM/PCM (STREAM) : Seleccidnelo al conectar un
amplificador o decodificador compatible con Dolby Digital o DTS.

MEZCLA
(DOWN MIX)

Cuando reproduce un disco DVD multicanal, este ajuste afecta las
seflales reproducidas a través de los jacks LINE OUT (y a través del
terminal DIGITAL OUT cuando se selecciona “PCM SOLO (PCM)”
para “SALIDA DE AUDIO (D. AUDIO OUTPUT)”).

* DOLBY SURROUND : Selecciénelo cuando desee escuchar
sonido envolvente multicanal conectando un amplificador
compatible con Dolby Surround a este receptor.

« ESTEREO : Normalmente seleccione este ajuste.

COMPR. GAMA DINAMICA
(D. RANGE COMP.)

Podra escuchar un sonido potente a niveles de volumen bajo a

mediano mientras se reproduce un software Dolby Digital.

¢ AUTO : Selecciénelo para aplicar el efecto a un software
codificado multicanal (excluyendo software de 1-canal y de 2-
canales).

* CONECTAR : Seleccidnelo para utilizar siempre esta funcion.




Ajustes del monitor

En la unidad, podr4 ajustar el color y la 5 Ajuste la opcién.
luminosidad del monitor de visualizacién. Al 3
g MQ
/,’/. \“ »
Mientras selecciona un disco (sélo disco DVD,

VCD o JPEG) como fuente....

- -

2 Seleccione el menii “MODE?”.

ESPANOL

COMTRAST,

.

Ej.: Al ajustar “BRIGHT”

Cada vez que pulsa Vv €€/ A, la
pantalla de ment desaparece durante unos
segundos y podra ver el resultado del
ajuste.

Para ajustar otras opciones, repita los pasos

4y5.
6 Finalice el procedimiento.
Pra K DisP
" Screen Cont. ‘
 — AP

Repeat
Opciones que se pueden ajustar
BRIGHT: -15a0a +15

Ajustelo si la imagen es demasiado brillante
u oscuro.

CONTRAST: -15a0a +15
Ajusta el contraste de las partes brillantes y
oscuras.

COLOR:-15a0a +15
Ajusta el color de la imagen—mas clara o

. mas oscura.

ajustar. TINT: 152 0 a +15

= Ajusta el matiz si la tez de las personas no

) es natural.

4 Secleccione la opcion que desea
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Otras operaciones de los discos

En esta seccidn, podrd aprender como usar
los botones del panel de control para operar el
reproductor DVD/CD.

| Operaciones basicas

Para detener un disco

[ ]
BAND

L

Para volver a reproducir un disco

Para expulsar un disco

RN

A

A

Para avanzar rapidamente
o retroceder el capitulo/

pista
M .
S 7
‘ \
Avanza rapidamente.
Retrocede.

e La velocidad de biisqueda cambia a X2 =
x10 para todos los discos (DVD, VCD, CD),
pero la informacion mostrada en el monitor
es solo para el DVD/VCD.

Para desplazarse a los capitulos /
pistas siquientes o anteriores

Para DVD: Durante la reproduccion o la
pausa

”“'KB\

i\.

A los capitulos/pistas siguientes.

Al comienzo del capitulo/pista actual y, a
continuacion, a los capitulos/pistas anteriores.

Para ir a los titulos siguientes o
anteriores

ot

;‘QT A los titulos siguientes.

v T

sy
=
—

A los titulos anteriores.

>




Para desplazarse a las I Prohibicion de la expulsion del disco
U

carpetas siguientes o Podré bloquear un disco en la ranura de carga.

anteriores
1
= VAN A las carpetas siguientes.
*‘\, o P~
" [ Hold.... @)
4
S
A las carpetas anteriores. 0-EJECT? N
> L

« Para seleccionar una pista especifica de una
carpeta (para disco MP3/WMA) después de
seleccionar la carpeta:

>N/\'3
AN 2 2 Seleccione “NO EJECT?”.

Para cambiar la indicacion 2 2 2 ;
de la monitor "» %

DIsP ¥

v,
== “

e Cada vez que pulsa D DISP, la pantalla

cD ELAL

cambia entre la pantalla de fuente y 81 06 69’
reproduccién de DVD/VCD/JPEG. oHD HAME
+HD HAME
!’uru des.p,luzur Iu. 1 1:08> (No Eject)
informacion del disco c W

Parpadea “No Eject”.

Para CD: CDs (véase la pdgina 44) y

. Para cancelar la prohibicion, repita el mismo
CD text con titulos asignados p P

procedimiento que para seleccionar “EJECT
OK?”.

DiSP

old....




| Seleccion de los modos de reproduccion

Podra utilizar solamente uno de los siguientes modos de reproduccion a la vez.

1 Aparece el indicador del modo de reproduccion.
SOURCE MENU

2 Seleccione el menii “MODE”. (\LRRL).uFLAL

»01 80’ 89

®
Z
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oHO HAME
+HO HAME
1:08°

3 Seleccione el modo de reproduccion deseado.

Repeat (Repetida) ﬁ Modo Reproduce repetidamente

Chapter*!: El capitulo actual.
« Para DVD: Durante la reproduccién o . se enciende.
la pausa. Title*!: El titulo actual.
« Para VCD: Mientras no se utiliza el . se enciende.
PBC (consulte la péglna Track*2: La pista actual.
21). . se enciende.
Folder*3: Todas las pistas de la carpeta
actual.
. se enciende.
Off: Para DVD: La reproduccion
repetida se cancela.
Para otros discos: Todas las
pistas del disco.

Ej.: Cuando se selecciona “Track”

*1Sé6lo mientras se reproduce un disco DVD.
*2 Excepto para discos DVD y JPEG.
*3 Sé6lo mientras se reproduce un disco MP3, WMA o JPEG.




Random (Aleatoria) WD Modo

Reproduce aleatoriamente

A
Folder*4:

e Para VCD: Mientras no se utiliza el

PBC (consulte la pagina

21).

)\ Disc:
) Q\ Il
N\ Off:

Repeat
Randon
o Disc P

List
b

y

Ej.: Cuando se selecciona “Disc”

Todas las pistas de la carpeta
actual y, seguidamente, todas las
pistas de la siguiente carpeta, y
asi sucesivamente.

. se enciende.

Todas las pistas del disco.

. se enciende.

Se cancela.

Intro (introducciones - Modo
2 G (VIP3)
musicales) \@’b gﬁ .‘WA

Reproduce los primeros 15
segundos de

Track:
e Para VCD: Mientras no se utiliza el Folders:
PBC (consulte la pagina older
21).
}\ II Off:
\\\ »

/A—\SEt oK
/ Set lp
: Intro
L

WL rac {

Repeat
hd

Ej.: Cuando se selecciona “Track”

Todas las pistas del disco.

. se enciende.

Las primeras pistas de todas las
carpetas.

. se enciende.

Se cancela.

*4 §6lo mientras se reproduce un disco MP3 o WMA.

ESPANOL




Operaciones de la pantalla de
lista

Podra visualizar la lista de carpetas/lista
de archivos y seleccionar directamente una
carpeta/archivo mientras se estd reproduciendo.

9
i

I Pantallas de la lista de
carpetas /archivos

Lista de carpetas

®
Z
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FOLDER LIST

L1ST ¢4 0. FHTER 6k

PEFolderTl »Folderd

sEolder?
aFolder3

sfplders
sFoldert

Lista de archivos

FILE LIST 8a1,/832
LIST i¢¢.pl. EHTER 6%

FRET Citig] »04 Astro

apZ=The R 8@5.This

aB3 " Flami—e06*_0on_

Mientras se estd reproduciendo....

o -

2 Seleccione el ment “MODE?”.

N\
3 Seleccione “LIST”.

EN
A

4 Seleccione la lista que desea usar.

AT

Al seleccionar “File”, aparecerd la lista de
archivos de la carpeta actual.

5 Seleccione la carpeta/archivo que
desea.

—_—
=
.

- N

Al seleccionar una carpeta de la lista, se

empezard a reproducir la primera pista de la

carpeta.

e Aparece la lista de pistas al seleccionar la
carpeta actual en la lista de carpetas.

» También podrd acceder a la lista de carpetas
pulsando y manteniendo pulsado A / V.




Operaciones de Zona Dual

Reproduciendo simultaneamente
dos fuentes

Podrd conectar un equipo de audio
externo a la clavija 2nd AUDIO OUT
de la parte trasera, y reproducir un disco
separadamente de la fuente seleccionada en la
unidad.
Podr4 activar la Zona Dual mientras estd
escuchando cualquier fuente.
» Mientras se estd usando la Zona Dual,
s6lo podra operar el reproductor DVD/CD
utilizando el control remoto.

En el control remoto:
1 Active la Zona Dual.

;Q-—Q N =<~

La fuente cambia automaticamente a
“DISC” y aparece en la pantalla.
Si desea seleccionar una fuente diferente
para escuchar a través de los altavoces,
pulse SOURCE en el panel de control.

« Utilizando los botones del panel de
control podra operar la fuente recién
seleccionada sin afectar las operaciones
de la Zona Dual.

2 Ajuste el volumen a través de la
clavija 2nd AUDIO OUT.

VOL
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3 Opere el reproductor DVD/CD
utilizando el control remoto,
refiriéndose a la pantalla del
monitor.

Para cancelar las operaciones de la Zona
Dual, repita el paso 1 (EVE®ZM desaparece).

En el panel de control:
También podra activar y desactivar la Zona

Dual.

i
SOURCE MENU

Seleccione “D-ZONE”.

Seleccione “On”.

La fuente cambia automaticamente a
“DISC” cuando se activa la Zona Dual.

Para cancelar las operaciones de Zona Dual,
seleccione “Off” en el paso [3].
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Ajustes del sonido

Seleccion de los modos de sonido preajustados

(¥4 . °

Podra seleccionar un modo de sonido
preajustado adecuado al género musical.

o~ Modos de sonido disponibles:

z% Hard Rock/R&B/Pop/Jazz/Dance/Country/
< Reggae/Classic

(C}-) User1/User2/User3

Ll

Flat (Para cancelar el modo de sonido)

((( SOURCE MENU

2 Seleccione el menii “EQ”.

3 Seleccione uno de los modos de
sonido preajustados.

—
=
at

vl
= *

% D MP3 HARDROCK)
afl =@l 6O B9

ehon’ t Fear The R
sCities On Flame
1:08

Ej.: Cuando se selecciona “Hard Rock”

Como almacenar sus propios
ajustes de sonido

Podra ajustar los modos de sonido a su gusto y
almacenar sus propios ajustes en la memoria.

En el paso 3 de arriba...
/\%ure 0K
" Level +0

N PP

Freq. 6@ Hz
b, A
2 Efectiie los ajustes segiin sus
preferencias.

Seleccione la banda de frecuencia que
desea ajustar—60 Hz, 150 Hz, 400 Hz,
1kHz, 2.5kHz, 6.3kHz, 15kHz.

Ajusteel nivel de la banda seleccionada
(=05 a +05).

Repita los pasos [1] y [2] para ajustar
otras bandas de frecuencias.

3 Finalice el ajuste.

4 De los modos de sonido de usuario

(Userl, User2, User3), seleccione el

que desea almacenar.
||§ @Q
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| Como ajustar el sonido

Usted puede ajustar las caracteristicas de sonido seguin sus preferencias.

e -

2 Seleccione el ment “SEL”.

ESPANOL

MENU /4 /Nnter oK
MODE  SEL

«PSM  ED
D-ZOME

b4

3 Seleccione la opcion que desea ajustar.

Fad/Bal (Fader/Balance)

Fad/Bal

3 Setl IE (Lo

Ajuste el fader—balance de salida de altavoz,
entre los altavoces delanteros y traseros.
= * Més arriba—sdlo delanteros
=3 * Mis abajo—sdlo traseros

M
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Cuando utiliza un sistema de dos altavoces,
ajuste el fader central.

Ajuste el balance—balance de salida de altavoz,
entre los altavoces izquierdos y derechos.

» Extremo izquierdo—sd6lo izquierdos

» Extremo derecho—sd6lo derechos

Continia....




Vol Adjust (ajuste de volumen) Ajustar y almacenar el nivel de volumen de cada

fuente, excepto FM.

Una vez realizado el ajuste, éste serd

memorizado y por lo tanto, cada vez que cambie
de fuente el nivel de volumen aumentard o

e M disminuird automdticamente segtn el nivel

ajustado.

Ajuste de manera que el nivel de entrada

corresponda con el nivel de sonido de FM.

e —12 (min.) a +12 (max.)

4

" Uol Adjust
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HPF (Filtro pasaaltos) Ajuste la frecuencia de corte para los altavoces
delanteros/traseros de acuerdo con el ajuste del
subwoofer.

* 55 Hz: Elimina las frecuencias inferiores a
55 Hz.

» 85 Hz: Elimina las frecuencias inferiores a
85 Hz.

» 125 Hz: Elimina las frecuencias inferiores a
125 Hz.

» Through: No elimina las frecuencias.

Para el ajuste del subwoofer, véase el articulo de
abajo.

Sub Woofer Efectde los ajustes indicados mas abajo en el
7 ment de configuracién:
* Volume: Nivel de salida del subwoofer
* Freq.: Frecuencia de corte del subwoofer
 Phase: Fase del subwoofer. Seleccione cudl
reproduce un sonido mejor entre “Normal” y
“Reverse”.

y .
' Sub Uopfer
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Configuraciones generales — PSM

. v . 3 Seleccione una opcion de PSM.
Procedimiento basico —
Podra cambiar las opciones de PSM (Modo de / Scroll °
ajustes preferidos) listadas (excepto para Sirius / Dilnmer:
ID) en la siguiente tabla. T i) 51 s N—
Bright o)
N . v N
SOUHCE MEN Ej.: Cuando se selecciona “DIMMER” é
4 Ajuste la opcion de PSM seleccionada. &
et )
2 Seleccione el menti “PSM”. AT MAQ
/,’/, ,“‘ »
5 Repita los pasos 3 y 4 para ajustar
I las otras opciones de PSM, si fuera
necesario.
> 6 Finalice el procedimiento.
Indicaciones Configuraciones seleccionables, [pagina de referencia]
WallPaper Podra seleccionar la imagen de fondo de la pantalla del monitor entre:

Standard (estandar), Red (rojo), Amber (ambar), Green
(verde), SkyBlue (celeste), Blue (azul), Purple (purpura).

Clock Hr 1-12(0-23),[11]
Ajuste de la hora [Inicial: 1 (1:00)]

Clock Min 00-59,[11]
Ajuste de los minutos [Inicial: 00 (1:00)]

24H/12H 12Hours — 24Hours, [11]
Sistema horario [Inicial: 12Hours]

CLK Adj*! Auto: [Inicial]; El reloj incorporado se ajusta automdticamente
Ajustes automaticos del con los datos de la sefial horaria emitidos por el canal de
reloj radio SIRIUS®

Off:  Se cancela.

Time Zone*!.*2 Para el ajuste del reloj, seleccione su zona residencial entre una de
las siguientes zonas horarias.
Eastern [Inicial] — Atlantic — Newfoundland — Alaska
— Pacific — Mountain — Central — (vuelta al comienzo).

*1 Se visualiza sélo cuando estd conectado la radio SIRIUS®.
*2 Se visualiza como menii secundario de “CLK Adj” cuando se ajusta “CLK Adj” a “Auto”,y se
pulsa OK.

Continia....
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Indicaciones

Configuraciones seleccionables, [pagina de referencia]

DST:1. %2
Hora de verano

Se activa si su zona residencial estd sujeta a DST.
On: [Inicial]; Activa la hora de verano.
Off: Se cancela.

Scroll*3

Once: [Inicial],; La informacién del disco se desplaza una sola vez.

Auto: El desplazamiento se repite (a intervalos de 5 segundos).

Off:  Se cancela.

* Aunque “Scroll” esté ajustado a “Off”, podrd desplazar la pantalla
pulsando D DISP durante mds de un segundo.

Dimmer Auto: [Inicial],; Se oscurece el monitor de visualizacion cuando se
encienden los faros.
Off: Se cancela.
On: El atenuador de luminosidad se activa.
Time Set: Ajusta el tiempo de activacién/desactivacion del
atenuador de luminosidad.
Bright Podra ajustar la luminosidad para que las indicaciones aparezcan
Luminosidad claras y legibles.
—15 (mas oscura) a +15 (mas brillante)
[Inicial]; O
e También podra ajustar la luminosidad en “Screen Cont.” en el menu
“MODE” cuando la fuente sea un disco DVD, VCD, o JPEG, [31].
ID3 Tag On: [Inicial]; Muestra la etiqueta ID3 mientras se reproducen las

Visualizacién de
etiqueta

pistas MP3/WMA.
Off: Se cancela.

IF Filter
Filtro de frecuencia
intermedia

En algunas zonas, puede haber interferencia reciproca entre las emisoras
adyacentes. Si se produce interferencia, se podrian escuchar ruidos.
Auto: [Inicial]; Cuando se produce este tipo de interferencias,
esta unidad aumenta automdticamente la selectividad del
sintonizador para que se reduzcan los ruidos transitorios.
(Pero también se perdera el efecto estereofonico).
Wide: Sujeto a interferencias de las emisoras adyacentes, pero la
calidad del sonido no se degrada y no se pierde el efecto
estereofonico.

Area Change
Intervalo de canales
del sintonizador

AREA US: [Inicial]; Selecciénelo cuando utilice el receptor en
América del Norte o del Sur. (FM: 200 kHz; AM: 10 kHz)
Selecciénelo cuando utilice el receptor en un drea que
no sea América del Norte ni del Sur. (FM: 50 kHz
sintonizacién manual, 100 kHz—bisqueda automatica;

AM: 9 kHz)

AREA EU:

*1 Se visualiza sélo cuando estd conectado la radio SIRIUS®.
*2 Se visualiza como menii secundario de “CLK Adj” cuando se ajusta “CLK Adj” a “Auto”,y se

pulsa OK.

*3 Algunos caracteres o simbolos no serdn mostrados (y serdn borrados) en la monitor.




Indicaciones Configuraciones seleccionables, [pagina de referencia]

Sirius ID*! El ndmero de identificacién SIRIUS de 12 digitos aparece en el
SIRIUS® ID monitor, [50].

EXT INPUT*4 CHANGER: [Inicial]; Para usar un cambiador de CD JVC y/o

Entrada externa

radio SIRIUS (JVC DLP), [46, 50].
Para usar cualquier componente externo distinto de
los de arriba, [49].

EXT IN:

ESPANOL

Beep Podra desactivar el tono de pulsacién de teclas si no desea que suene
cada vez que pulsa un botén.
On: [Inicial]; Se activa el tono de pulsacién de teclas.
Off:  Se cancela.
Rear SPK*5 On: [Inicial]; Seleccibnelo para activar la salida del altavoz
Salida del altavoz trasero.
trasero Off:  Se cancela.
Telephone Muting1/Muting2: Seleccione el que sea apropiado para silenciar el

Silenciamiento del
teléfono

sonido mientras se utiliza el teléfono celular.
Off:  [Inicial]; Se cancela.

Amp Gain Podra cambiar el nivel méximo de volumen de este receptor.
Control de ganancia del ~ High Power:/Inicial]; VOL 00 — VOL 50
amplificador Low Power: VOL 00 — VOL 30 (Selecciénelo si la potencia maxima
del altavoz es de menos de 50 W para protegerlo contra
los dafios).
Off: Se desactiva el amplificador incorporado.
AV INPUT Podra determinar el uso de los jacks LINE IN y VIDEO IN en este

Entrada de audio-video

receptor.

Audio+Video: [Inicial]; Selecciénelo al conectar un componente
AV, como una videograbadora.

Audio: Seleccidnelo al conectar un componente de audio,
como una platina de cassette.

Camera®s: Seleccidnelo al conectar una cdmara de retrovision.

La retrovisidn a través de la cdmara se visualiza
automaticamente en el monitor cuando efectia el
cambio de engranajes a la posicion de marcha atrés.
Camera Rev.*¢: La imagen de espejo que se proyecta a través de la
cdmara de retrovision se visualiza automdaticamente
en el monitor de visualizacién, al cambiar al engranaje
de marcha atras. (S6lo el monitor de la unidad; la
retrovisién normal aparece en el monitor externo).

*4 No se puede seleccionar si la fuente es “CD-CH” o “EXT-IN".

*5 Funciona solamente cuando estd activada Dual Zone (consulte la pdgina 37).

*6 Se requiere la conexion de la senial del engranaje para cambiar automdticamente la visualizacion
en monitor. Para la conexion, consulte el Manual de instalacion/conexion (volumen separado).




Otras funciones principales

o or ” 4 Asigne un titulo.
Asignacion de titulos a las fuentes 1) Seleccione un juego de caracteres.

DISP

Podra asignar titulos a las frecuencias de las 3
emisoras y a los CDs (tanto en este receptor como 8
en el cambiador de CD), y cambiar los nombres de »
— las fuentes de AV-INPUT y EXT-INPUT. . .
@) as fuentes de y Seleccione un caracter.
! —
<Z( Nimero maximo de N
o Fuente caracteres 3
% X
mP Sintonizador de Hasta 16 caracteres
FM/AM (hasta 30 frecuencias de vy
emisoras) = .
AV-INPUT/EXT- Hasta 16 caracteres
INPUT * Para los caracteres disponibles,
DISC/CD-CH Hasta 32 caracteres consulte la pagina 4.
(hasta 30 discos)

Muévase a la posicion del caracter
 No es posible asignar titulo a un disco DVD,

siguiente (o anterior).
VCD, CD Text, MP3/WMA, o JPEG.

e )
1 Seleccione las fuentes. S N >

» Para el sintonizador FM/AM: Sintonice una

emisora. .
o Para AV-IN/EXT-IN: Seleccione la fuente. Repita los pasos y hasta que

termine de introducir el titulo.

* Para un CD de este receptor: Inserte un CD.
» Para los CDs del cambiador de CD:
Seleccione “CD-CH” y, seguidamente, 5 Finalice el procedimiento.

leccione un nimer isco.

seleccione un nimero de disco —

2 Disc Entry 6k
((( SOURCE MENU

3 Seleccione “TITLE”.

||» Para borrar el titulo enero
En el paso 3 de la columna izquierda....

DISP

Ej.: Al seleccionar @Q
Entny 6 DISC” como Hold...

fuente




Fijacion del panel de control

Desmontaje del panel de control

Al desmontar o instalar el panel de control,
preste atencién para no dafiar los conectores
provistos al dorso del mismo y en el portapanel.

Desmontaje del panel de control

Antes de desmontar el panel de control,
asegurese de desconectar la alimentacién.

ESPANOL

Cambiando el angulo del panel de
control

El panel de control cambia su dngulo, de la
siguiente manera.

=D

No introduzca el dedo detrés del panel de control)
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Operaciones del cambiador de CD

Para reproducir discos en el cambiador de CD

'SOURCE MENU

O O

Acerca del cambiador de CD

Se recomienda usar un cambiador de CD
compatible con MP3 JVC con este receptor.
e También podrd conectar cambiadores de
CD de la serie CH-X (excepto CH-X99 y
CH-X100). Sin embargo, no podra
reproducir discos MP3 debido a que no
son compatibles con discos MP3.

No podra utilizar los cambiadores de CD
de la serie KD-MK con este receptor.

La informacién de texto del disco grabada
en el CD Text se puede visualizar cuando
se ha conectado un cambiador de CD
compatible con CD Text JVC.

Antes de hacer funcionar su cambiador de

CD:

e Consulte también el manual de
instrucciones entregado con su cambiador
de CD.

» No podra controlar ni reproducir ningin
disco DVD, VCD, WMA y JPEG en el
cambiador de CD.

Todas las pistas de los discos insertados en
el cargador se reproducirdn repetidamente
hasta que usted cambie la fuente o extraiga el
cargador del cambiador de CD.

* Si ha cambiado el ajuste “EXT
INPUT” a “EXT IN” (consulte la
pdgina 43), no se podra seleccionar el
cambiador de CD.

+09 @82 28"

Numero de disco seleccionado




g Seleccione un disco.
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 Podra desplazarse a otras listas pulsando
</ P

» Cuando el d